3402060001_31-P5763_00_01 80 x 120 mm

P5763

Wireless Doorchime & Repeater
Bezdratovy zvonek & prodluzova¢ signalu
| Bezdrétovy zvoncek & predlZzovac signalu

Dzwonek bezprzewodowy & repeater
sygnatu

HU Vezeték nélkili csengd és jelismétld

Sl | BrezZi¢ni zvonec in ojacevalnik signala

RSIHRIBAIME | Bezi¢no kuéno zvono i repetitor

DE | Drahtlose Klingel und Signalverlangerung

UA BesnpoTosuit A3BOHMK & NOAOBIKYBaY
curHany

Sonerie fara fir & prelungitor de semnal
| Belaidis dury skambutis ir retransliatorius
Bezvadu durvju zvans un atkartotajs

| Juhtmevaba uksekell ja repiiter

BessunyeH 3BbHEL 1 nosroputen

q3

www.emos.eu



GB | Wireless Doorchime & Repeater

The set consists of a doorchime button (transmitter) and a chime (receiver). The chime is powered by
3x 1.5V AA batteries.
The transmission between the button and the chime is done via radio waves at a frequency of 433.92 MHz. The
range depends on local conditions and reaches up to 120 m in open spaces without interference.
The set has a so-called “self-learning” function - the button is able to generate its own pairing code which is
then received by the chime and stored in its memory. The set can thus be expanded with additional buttons.
Their “self-learning” function also prevents them from affecting neighbouring doorchimes.
The range of the button can be extended using the “repeater” function (signal repeater).
For proper usage of the wireless doorchime, read the instruction manual thoroughly.
Technical Specifications
Transmission range: up to 120 m in an open area (can drop down to one fifth in a busy area).
Button: water resistant; enclosure IP44
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Pairing of chime and buttons: “self-learning” function
Pairing capacity: max. 8 buttons per 1 chime
Number of ringtones: 16
Transmission frequency. 433.92 MHz, 5 mW e.r.p. max.
Chime power supply: 3x 1.5 V A batteries
Button power supply: 1x 3 V battery (type CR2032, included)
Includes: double-sided adhesive tape, screws
Chime Description (see Fig. 1)
1-Chime LED
2~ Speaker
3 - Ringing mode button
4 -Volume settings button
5~ Repeater button (signal repeating)
6 - Opening for hanging on a wall
7 - Battery compartment
Button Description (see Fig. 2)
A - battery
B~ button for changing ringtone/erasing memory of paired buttons
C - ring button/LED
Opening the Rear Compartment of the Button (see Fig. 3)
Pairing the Button with the Chime
1. Remove the rear cover of the button with a screwdriver through the hole on the side (see Fig. 3).
Inserta 3 V battery, type CR2032, into the button. When inserting the battery, make sure to observe correct
polarity (+ polarity up)!
Insert 3= 1.5V AA batteries into the battery compartment of the doorbell (use alkaline batteries only).
You will hear a “ding dong” tone.
The chime automatically switches to “self-learning” mode which lasts for 60 second.
During these 60 seconds, press the button you want to pair with the chime. If the chime receives signal
from the button, a tone will sound, the button will pair with the chime and the self-learning mode will
automatically end.
4. For pairing multiple buttons, repeat steps 1 to 3.
Note: Before pairing each button, the chime must be put into self-learning mode - remove and reinsert
3% 1.5V AA batteries.
You can pair a maximum of 8 buttons per chime this way.

~

I

Note: The chime has an internal memory where it stores the codes of the currently paired buttons for cases of
power failure. Once power supply to the chime is restored, the chime will automatically enter self-learning mode
for 60 seconds. However, if no signal is received within these 60 seconds (new pairing is not performed), the
chime will automatically load the codes of the previously paired buttons after self-learning mode ends. There
is thus no need to pair buttons again after a power failure.
Wiping the Memory of Paired Buttons

1. Remove the rear cover of the button with a screwdriver through the hole on the side.
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2. Set the chime to pairing mode - remove and reinsert batteries, a tone will sound.
3. Press button Bin the battery compartment of the button within 60 seconds since reinserting the batteries
into the chime - the LED indicator on the chime and the button will flash and a tone will sound.
This will erase the memory of ALL paired buttons.
4. Re-assemble the button.
Ringtone Selection
You can change the ringtone at any time (except for when the chime is in self-learning mode).
The pairing of the chime with a button is not affected by ringtone change.
1. Remove the rear cover with a screwdriver through a hole on the side of the button.
2. Repeatedly press the B button on the printed circuit of the button. Each press will play a different ringtone.
3. You can set a different ringtone for each paired button to better identify which button was pressed to
ring the chime.
4. Re-assemble the button.
Setting Chime Volume _
Repeatedly press the || button located on the side of the chime.
Each press will set a different volume level in the following order:
100%-75%-50%~25%-0%-25%-50%-75%-100 %
Setting Ringing M
Repeatedly press button located on the side of the chime.
Each press sets a different ringing mode:
1. Acoustic signalisation only
2. Optical signalisation only
3. Acoustic + optical signalisation
Note: Acoustic + optical signalisation is the default mode.
This mode will be set automatically if power supply to the chime is interrupted
Indication of Low Battery in the Chime
If a red LED is constantly glowing on the chime, it means the batteries are flat.
Replace the chime batteries with new ones as soon as possible.
Repeater Mode (Signal Repeater)
Signal transmission may be unreliable if the chime is too far away from the button or if there is a source of
electromagnetic interference in the vicinity.
The repeater mode serves to extend the range of the chime.
Setting Repeater Mode
First pair the basic set of receiver (first in order) + button.
Set a new receiver (second in order) to self-learning mode - insert 3x 1.5 V A batteries
The new receiver will be in pairing mode for 60 seconds.
Switch the@j button on the first receiver to position I; the receiver will send a signal to the second receiver.
The second receiver will receive the signal and the LED will flash + a tone will sound. Both receivers are now
interconnected.
When the outside button is pushed, the first receiver will ring first, then forward the signal to the second
receiver, which will then also ring.




All paired receivers will play the same ringtone upon ringing.

Repeater mode is indicated upon sending signal to the next receiver by flashing of red LED.

You can pair an unlimited number of receivers into repeater mode.

Repeat the same procedure (activating pairing mode) for pairing each additional new receiver and the last
receiver in the line (switching the button to position ).

All paired receivers are in parallel connection.

It is thus necessary that each paired receiver is powered throughout the entire course of its operation for the
repeater function to work properly.

Deactivating Repeater Mode
Switch the [@ﬁ button to position 0 on the chosen receiver.

The receiver will not forward signal to other paired receivers in the line upon ringing - the receivers after it
will not ring.

Installation of the Doorchime (Transmitter) Button

Begin by pairing the button with the chime.

Before installation, verify the reliable functioning of the set in the chosen spot.

Remove the rear cover with a screwdriver through a hole on the side of the button.

Use the double sided adhesive tape (included) or two screws to fix the rear portion of the cover to the wall
Although the button is weather resistant, choose a location where it is protected, e.g. in a wall recess.
Re-assemble the button.

Press the button to ring the chime. Pressing is accompanied by LED illumination indicating the button has
sent a radio signal. The chime plays the selected melody.

Note: The doorchime button (transmitter) can be placed on wood or brick walls without issue.

However, never place the button directly onto metal objects or materials containing metal, such as plastic
window or door structures that have a metal frame. In such cases, the transmitter will not work properly.

Installing the Chime (Receiver)

1. The chime is designed for indoor use only and is powered by 3x 1.5V A batteries.

2. The transmission range (max. 120 m) is influenced by local conditions, such as the number of walls through
which the signal passes, metal door frames and other elements which affect the transmission of radio
signals (presence of other radio devices operating at a similar frequency, such as wireless thermometers,
gate controls etc.). The transmission range can decrease drastically due to these factors.

Troubleshooting
The chime is not ringing:

« The chime may be out of range.

- Change the distance between the button and the chime; the range may be affected by local conditions.

« The chime battery may be flat.

- Replace the battery. Make sure it has the correct polarity. Pair the button with the chime again.
« The chime is not powered.
- The batteries in the chime may be flat.
- Replace the batteries. Make sure it has the correct polarity. Pair the button with the chime again.
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Upkeep and Maintenance
The wireless digital doorchime is a sensitive electronic device. Therefore, it is necessary to observe the
following precautions:
= The chime (receiver) is designed for interior use in dry environments only.
= Periodically check the functionality of the doorchime button and replace the batteries in time. Use only
quality 1.5V alkaline batteries with the prescribed parameters.
= Do not use rechargeable 1.2 V batteries, as these may cause the wireless connection to not function.
= When the doorchime is not used for a long time, remove the battery from the doorchime button.
= Do not expose the chime to excessive vibrations and shocks.
= Do not expose the chime to excessive heat and direct sunlight or moisture.
= For cleaning, use a slightly moistened cloth with a small amount of detergent; do not use aggressive
cleaning agents or solvents.
This device is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or mental disability
or whose lack of experience or knowledge prevents them from using it safely. Such persons should be instructed
as to how to use the device and supervised by a person responsible for their safety. Children must always be
supervised and must never play with the device.

Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for sorted waste. Contact local
authorities for information about collection points. If the electronic devices would be disposed on
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affect human health.

may reach gi ly food chain, where it could

EMOS spol. s r.o. declares that the P5763 is in compliance with the basic requirements and other relevant
provisions of Directive 2014/53/EC. The device can be freely operated in the EU. The Declaration of Conformity
can be found at http://www.emos.eu/download.

CZ | Bezdratovy zvonek & prodluzovat signalu

Soupravu tvofi tlatitko zvonku (vysilat) a doméci zvonek (pfijimat). Zvonek je napajen bateriemi 3x 1,5V AA.
Prenos mezi tlacitkem a zvonkem zprostredkovavaj radiové viny na frekvenci 433,92 MHz. Dosah zavisi na
mistnich podminkach a je az 120 m ve volném prostoru bez ruseni.

Souprava mé tzv. funkci ,self-learning” - tlacitko ma schopnost vygenerovat vlastni parovaci kod, ktery zvonek
poté prijme a ulozi si ho do paméti. Sestavu tak (ze rozSifovat dopliikovymi tlacitky. Diky funkei ,self-learning”
se take neovliviuj sousedni zvonky.

Dosah tlaitka lze prodlouzit pomoci funkce ,repeater” (opakovat signélu).

Pro spravné pouziti bezdratového zvonku si peclivé prostudujte navod k pouZiti.

Technické specifikace

Dosah vysiléni: az 120 m ve volném prostoru (v zastavéném prostoru mize klesnout az na pétinu).

Tlacitko: vodéodolné; kryti IP44

Parovani zvonku s tlacitky: funkce ,self-learning”

Kapacita parovani: max. 8 tlacitek na 1 zvonek

Potet melodif: 16

Frekvence prenosu: 433,92 MHz , 5 mW e.r.p. max.



Napéjeni zvonku: 3x 1,5 V AA baterie

Napéjen tlatitka: 1x 3 V baterie (typ CR2032, soutdst dodavky)

Soutést dodavky: oboustrannd lepici paska, Sroubky

Popis zvonku (viz obr. 1)

1-LED dioda zvonku

2 - Reproduktor

3 -Tlatitko rezimu zvonéni

4-Tlatitko nastaveni hlasitosti

5~ Tlatitko repeater (opakovat signalu)

6~ Otvor pro zavéseni na zed

7~ Bateriovy prostor

Popis tlacitka (viz obr. 2)

A- baterie

B - tlatitko pro zménu melodie/vymazani paméti napérovanych tlacitek

C - tlatitko zvon&ni/LED dioda

Otevieni zadniho krytu tlagitka (viz obr. 3)

Parovani tlacitka se zvonkem

Sejméte zadni kryt tlacitka otvorem na bocni strané pomoci Sroubovaku viz ,0br. 3"

Vlozte do tlatitka baterii 3 V, typ CR2032. Dbejte na spravnou polaritu vkladané baterie (+ polarita nahote)!
Vlozte do bateriového prostoru zvonku baterie 3x 1,5 V A (pouZivejte pouze alkalické baterie), zazni
melodie ,ding dong".

Ivonek automaticky prejde do rezimu ,self-learning”, ktery trva 60 sekund.

Behem téchto 60 sekund stisknéte tlacitko, které chcete se zvonkem sparovat. Pokud zvonek zachyti signal
od tlatitka, zazni melodie, tlacitko je sparované se zvonkem a automaticky se ukonti reZim self-learning.
Pro parovani vice tlacitek opakujte pro kazdé tlatitko postup v bodech 1. az 3.

Pozndmha: Pred parovénim kazdého tlacitka je nutné zvonek uvést do rezim self-learning - vyjmout a znovu
vloZit baterie 3x 1,5 V AA.

Takto miiZzete sparovat maximalné 8 tlacitek na 1 zvonek.

~
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Pozn. Pro pripad vypadku elektrické energie obsahuje zvonek vnitini pamét, do které se ukladaji kidy aktualné
sparovanych tlacitek. Priobnoveni napéjeni zvonku se automaticky spustirezim ,self-learning " na dobu 60 sekund.
Pokud vsak béhem téchto 60 sekund nen prl/atzadn ). srgnal (neni provedeno nové parovani), zvonek si po ukoncent
reZimu ,self-learning” icky nahraje kddy pr parovanych tlacitek. Po vypadku elektrické energie
tedy neni nutné znovu provadet parovani.

Vymazani paméti naparovanych tlacitek

Sejméte zadni kryt tlacitka otvorem na bocni strané pomoci Sroubovaku.

Uvedte zvonek do parovactho rezimu - vyjméte a znovu vlozte baterie, zazni melodie.

Do 60 sekund od vloZeni baterii do zvonku stisknéte tlacitko B v bateriovém prostoru tlacitka, signalizacni
LED na tlacitku a zvonku blikne, zazni melodie.

Pamét VSECH sparovanych tlatitek bude vymazana.

Tlacitko opét sestavte.

SV NCEN
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Volba vyzvanéci melodie
Iménu melodie vyzvangéni je mozné provést kdykoli (kromé doby, kdy je zvonek v rezimu self-learning).
Sparovani tlacitka se zvonkem neni zménou melodie ovlivnéno.

1. Sejméte zadni ast krytu otvorem na botni strané tlacitka pomoci $roubovaku.

2. Na plo$ném spoji tlacitka stisknéte opakované tlacitko B, kazdym stiskem zazni jind melodie

tlatitko umisténo.

4. Tlatitko opét sestavte.
Nastaveni hlasitosti vy;
Stisknéte opakované tlaci

umisténé na boku zvonku.

Kazdym stiskem bude nastavena jina Uroveri hlasitosti v poradi:
100%-75%-50%-25%-0%-25%~50%~75%~100%

Nastaveni rezimu vyzvé i
Stisknéte opakované tlacitk umisténé na boéni strané zvonku.
Kazdym stiskem bude nastaven jiny rezim zvonéni:
1. Pouze akusticka signalizace
2. Pouze opticka signalizace
3. Akusticka + opticka signalizace
Pozndmka: Vychozi rezim zvonku je Akusticka + optickd signalizace.
Tento reZim se automaticky nastavi, pokud dojde k preruSeni napajeni zvonku
Indikace slahé baterie ve zvonku
Jestlize se na zvonku trvale rozsviti Cervena led dioda, jsou baterie vybite.
Vyméfite co nejdrive baterie ve zvonku za nové.
Rezim repeater (opakovat signélu)
V pripade, Ze je zvonek pfilis vzdalen od tlacitka nebo je v blizkosti zdroj elektromagnetického ruseni miize
byt prenos signalu nespolehlivy.
Rezim repeater slouzi k prodlouzeni dosahu zvonku.
Nastaveni reZimu repeater
Nejdfive sparujte zakladni sadu prijimat (prvni v pofadi) + tladitko.
Uvedte novy prijimat (druhy v pofadi) do rezimu self-learning - vloite baterie 3x 1,5V AA.
Novy prijimat bude 60 sekund v rezimu parovani.
Na prvnim pfijimaci prepnéte tlacitko do polohy |, prijimat posle signl do druhého prijimace.
Druhy pfijimac prijme signél a zablika LED; melodie, oba pfijimace jsou propojeny.

ktery zazvoni také

VSechny sparované prijimace budou pfi zazvonéni hrét stejnou melodii.

Rezim repeater je pfi odeslni signalu do dal$iho prijimace indikovan zablikanim cervené LED

Takto je mozno sparovat neomezeny pocet prijimati do rezimu repeater.

Pfi parovani kazdého dal3iho prijimate opakujte stejny postup pro novy pfijimat (aktivace pérovaciho rezimu) a
posledniho prijimace v fadé (pfepnuti tlaitka do polohy 1)

Vsechny sparované prijimace jsou zapojeny paralelne.
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Deaktivace rezimu repeater
Prepnéte na vybraném prijimaci tlacitko
Pfi zazvonéni tak prijimat nepreposle signél do dalSich sparovany
Instalace tlagitka zvonku (vysilace)
Nejprve provedte sparovani tlacitka se zvonkem.
Pred montazi vyzkousejte, zda souprava bude na Vami vybraném misté spolehlivé fungovat.
Sejméte zadni Cast krytu otvorem na bocni strané tlacitka pomoci $roubovaku.
Zadni tast krytu pripevnéte na zed oboustrannou lepici paskou (soutdsti dodavky) nebo dvéma Sroubky.
Prestoze je tlacitko odolné vUCi povétrnostnim vliviim, umistéte ho tak, aby bylo chranéno, napf. do
vyklenku.
. Tlacitko opét sestavte.
Stiskem tlacitka zvonku zazvofite. Stisk je doprovazen svitem si Eni LED, ktera signalizuje, Ze tlacitko
vyslalo radiovy signl. Zvonek prehraje zvolenou melodii.
Pozndmka: Tlacitko zvonku (vysilac) (ze bezproblémove umistit na drevo nebo cihlové stény.
Nikdy vsak tlacitko neumistujte pfimo na kovové predméty nebo materialy, které kov obsahuji, napf. na
umélohmotné konstrukce oken a dvefi, které obsahuji kovovy ram. Vysilac by nemusel spravné fungovat.

Instalace zvonku (pfijimace)
1. Zvonek je urcen jen pro vnitfni pouziti, je napajen 3x 1,5 V A bateriemi
2. Dosah vysilani (max. 120 m) je ovlivnén mistnimi podminkami, napfiklad poctem zdi, pres které musf signal
projit, kovovymi zarubnémi dvefi a jingmi prvky, které majf viiv na prenos radiového signalu (pfitomnost
jinych radiovych prostredka pracujicich na podobném kmitoctu, napr. bezdratové teploméry, ovladace vrat
apod.). Dosah vysiléni mize vlivem téchto faktord rapidné poklesnout.
Reseni problémii
Tvonek nezvoni:
« Ivonek mize byt mimo dany dosah.
- Upravte vzdalenost mezi tlacitkem zvonku a domovnim zvonkem, dosah miize byt ovlivnén mistnimi
podminkami.
« Vtlatitku zvonku miiZe byt vybitd baterie
- Vyméfite baterii, pfi tom dbejte na spravnou polaritu vkladané baterie. Provedte nové parovani
tlatitka se zvonkem.
+ Domovni zvonek nemd napajeni.
- Ve zvonku miiZou byt vybité baterie.
- Vyméfite baterie, pri tom dbejte na spravnou polaritu vkladanych baterii. Provedte nové parovani
tlatitka se zvonkem.
Péce a ddrzba
Bezdrétovy digitalni domovni zvonek je citlivé elektronické zafizeni, proto dodrzujte nasledujfci opatfeni:
« Ivonek (pfijimat) je urcen jen pro vnitfni pouZiti v suchych prostorach.
« Obcas zkontrolujte tinnost tlacitka zvonku a véas vyménte baterie. Pouzivejte pouze kvalitni 1,5V alkalické
baterie predepsanych parametrech.
« Nepouzivejte nabijeci 1,2 V baterie, mohou zplsobit nefunkCnost bezdratového spojeni.

jimaci v fadé - nebudou zvonit.

el
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= Nepouzivate-li zvonek delsi dobu, vyjméte baterii z tlacitka zvonku.

= Nevystavujte tlacitko a zvonek nadmérnym otfestim a Gderdm.

« Nevystavujte tlacitko a zvonek nadmérné teploté a pfimému slunecnimu svitu nebo vihkosti.

« Prociténi pouzijte jemné navlhteny hadik s trochou saponatu, nepouZivejte agresivni Cistici prostredky
nebo rozpoustédla.

Tento pristroj nenf uréen pro pouzivani osobami (véetné déti), jimz fyzickd, smyslové nebo mentélni neschopnost
Ci nedostatek zkuSenosti a znalosti zabrariuje v bezpecném pouzivani pristroje, pokud na né nebude dohlizeno
nebo pokud nebyly instruovany ohledné poutiti tohoto pfistroje osobou zodpovédnou za jejich bezpetnost. Je
nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si nebudou s pristrojem hrét.

E Nevyhazujte elektrické spotrebie jako netfidény komunalni odpad, pouZijte shérna mista tfidéného
odpadu. Pro aktualni informace o sbérnych mistech kontaktujte mistni trady. Pokud jsou elektrické
mmmm spotiebice uloZené na sklddkach odpadka, nebezpecné latky mohou prosakovat do podzemni vody a
dostat se do potravniho fetézce a poskozovat vase zdravi.

EMOS spol. s r.o. prohlaSuje, Ze P5763 je ve shodé se zakladnimi pozadavky a dalimi prislusnymi ustanovenimi
smérice 2014/53/EU. Zafizeni lze volng provozovat v EU. ProhlaSeni o shodé (ze najit na webovych strankéch
http://www.emos.eu/download.

Vyrobek (ze provozovat na zakladé vieobecného opravnéni €. VO-R/10/12.2019-9.

predlzovac signalu

Stpravu tvori tlacidlo zvonceka (vysielat) a doméci zvonek (prijimat). Zvoncek je napajany batériami 3x 1,5V AA.
Prenos medzi tlacidlom a zvoncekom sprostredkovavaji radiové viny na frekvencii 433,92 MHz. Dosah zavisi na
miestnych podmienkach a je az 120 m vo volnom priestore bez rusenia.

Stprava mé tzv. funkeiu ,self-learning” - tlacidlo ma schopnost vygenerovat vlastny parovaci kad, ktory zvoncek
potom prijme a uloZi si ho do pamati. Zostavu tak mozno rozSirovat doplnkovymi tlacidlami. Vdaka funkcii
Jself-learning" sa tieZ neovplyviiuji susedné zvonceky.

Dosah tlatidla mozno predZit pomocou funkeie ,repeater” (opakovat signalu).

Pre spravne pouzitie bezdrdtového zvonceka si pozorne prestudujte navod na pouzitie.

Technické Specifikacie

Dosah vysielania: az 120 m vo volnom priestore (v zastavanom priestore moze Klesnit az na patinu).

Tlacidlo: vodeodolné; krytie P44

Parovanie zvonceka s tlacidlami: funkcia ,self-learning”

Kapacita parovania: max. 8 tlacidiel na 1 zvoncek

Potet melodif: 16

Frekvencia prenosu: 433,92 MHz, 5 mW e.r.p. max.

Napéjanie zvonceka: 3x 1,5 V AA batérie

Napéjanie tlacidla: 1x 3 V batéria (typ CR2032, sitast dodévky)

Slcast dodavky: obojstranna lepiaca paska, skrutky

Popis zvonéeka (pozri obr. 1)

1-LED diéda zvonceka



2~ reproduktor

3 - Tlatidlo rezimu zvonenie

4-Tlatidlo nastavenia hlasitosti

5-Tlatidlo repeater (opakovat signlu)

6 - Otvor pre zavesenie na stenu

7~ Batériovy priestor

Popis tlagidla (pozri obr. 2)

A~ batéria

B - tlatidlo pre zmenu melddie / vymazanie paméte naparovanjch tlacidiel

C - tlatidlo zvonenie / LED diéda

Otvorenie zadného krytu tlacidla (pozi obr. 3)

Parovanie tlacidla so zvoncekom

Iloite zadny kryt tlacidla otvorom na botnej strane pomocou skrutkovaca pozri ,obr. 3°.

Vlozte do tlatidla 3 V batériu, typ CR2032. Dbajte na spravnu polaritu vkladanej batérie (+ polarita hore)!
Vlozte do batériového priestoru zvonceka 3= 1,5 V AA batérie (pouZivajte iba alkalické batérie), zaznie
melddia ,ding dong".

Ivontek automaticky prejde do rezimu ,self-learning”, ktory trva 60 sekind

Potas tychto 60 sekind stlacte tlatidlo, ktoré chcete so zvoncekom sparovat. Ak zvoncek zachyti signal od
tlatidla, zaznie meldia, tlatidlo je sparované so zvoncekom a automaticky sa ukonti rezim self-learning.
Pre parovanie viacerych tlacidiel zopakujte pre kazdé tlacidlo postup v bodoch 1. az 3.

Poznamka: Pred parovanim kazdého tlacidla je nutné zvonCek uviest' do reZim ,self-learning” - vybrat a znovu
vioZit batérie 3 1,5 V AA.

Takto mdZete sparovat maximalne 8 tlacidiel na 1 zvoncek.

~
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Pozn.: Pre pripad vypadku elektrickej energie obsahuje zvoncek vniitorni pamét, do ktorej sa ukladajii kidy
aktudlne sparovanych tlacidiel. Pri obnoveni napéjania zvonceka sa automaticky spusti rezim ,self-learning*
na dobu 60 sekiind. Ak vsak pocas tychto 60 sekind nie je prijaty Ziadny signdl (nie je /e vykanane nové parovame)
2voncek si po ukonceni reZimu ,self-learning* icky nahrd kddy p A pal h tlacidiel.
Po vypadku elektrickej energie teda nie je nutné znovu vykonat parovanie.
Vymazanie pamte naparovanych tlacidiel
Ilozte zadny kryt tlacidla otvorom na bocnej strane pomocou skrutkovata.
Uvedte zvoncek do parovacieho rezimu - vyberte a znovu vlozte batérie, zaznie melddia.
Do 60 sekind od vlozenia batérii do zvonceka stlacte tlacidlo B v batériovom priestore tlatidl, signalizana
LED na tlacidle a zvonceku blikne, zaznie melddia.
Pamat VSETKYCH sparovanjch tlatidiel bude vymazana.
Tlatidlo opat zostavte.
Votha vyzvanacej melodie
Imenu melddie zvonenia je mozné vykonat kedykolvek. Sparovanie tlacidla so zvoncekom nie je zmenou
melddie ovplyvnené

1. Zlozte zadn Cast krytu otvorom na bocnej strane tlacidla pomocou skrutkovaca.

2. Na plonom spoji tlacidla stlate opakovane tlacidlo B, kazdym stlacenim zaznie ind melddia

o
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3. Na kazdom spérovanom tlatidle mozno nastavit' ind melddiu pre lahSiu identifikaciu miesta, kde je
tlatidlo umiestnené.
4. Tlatidlo opat zostavte.
Nastavenie hlasitosti vyzvénania
Stlacte opakovane tlacidlo | J umiestnené na boku zvonteka.
Kazdym stlacenim bude nastavend in4 rove hlasitosti v poradi:
100%-75%-50%-25%-0%-25%-50%-75%-100%
Nastavenie reZimu vyzvafania
Stlacte opakovane tlacidlo | umiestnené na bocnej strane zvonceka.
Kazdym stlacenim bude nastaveny iny rezim zvonenia:
1. Iba akusticka signalizécia
2. Iba opticka signalizécia
3. Akusticka + opticka signalizécia
Pozndmka: Predvoleny reZim zvonceka je Akusticka + aptickd signalizécia.
Tento rezim sa automaticky nastavi, ak ddjde k preruseniu napajania zvonceka.
Indikécia slabej batérie vo zvonceku
Ak sa na zvonceku trvalo rozsvieti cervend LED didda, st batérie vybité.
Vymeite Co najskar batérie vo zvonceku za nové.
ReZim repeater (opakovat signélu)
V pripade, Ze je zvoncek prilis vzdialeny od tlacidla alebo je v blizkosti zdroj elektromagnetického rusenia, mze
byt prenos signalu nespolahlivy.
Rezim repeater s\zi na predizenie dosahu zvongeka.
Nastavenie rezimu repeater
Najskdr spérujte zékladnd sadu prijimat (prvy v poradi) + tlatidlo.
Uvedte novy prijimat (druhy v porad) do rezimu self-learning - vlozte batérie 3x 1,5V AA.
Novy prijimat bude 60 sekind v rezime parovania.
Na prvom prijimaci prepnite tlacidlo do polohy I, prijimat posle signal do druhého prijimaca.
Druhy prijimat prijme signal a zablika LED / zaznie melddia, oba prijimace s prepojené
Pri néslednom stlaceni vonkajsieho tlacidld tak najskor zazvoni prvy prijimat, ktory preposle signal do druhého
prijimaca, ktory zazvont tieZ
ViSetky sparované prijimace budu pri zazvonen hrat rovnaki melddiu.
ReZim repeater je pri odoslani signalu do dalSieho prijimata indikovany zablikanim Eervenej LED.
Takto je mozné sparovat neobmedzeny pocet prijimacov do rezimu repeater.
Pri pérovani kazdého dalSieho prijimaca opakujte rovnaki' ﬁostup pre novy prijimat (aktivcia provacieho rezimu)

a posledného prijimaca v rade (prepnutie tlatidla do polohy I).

Visetky sparované prijimace s zapojené paralelne.

Pre spravnu funkciu repeater je teda nutné, aby kazdy sparovany prijimac bol po cely Cas prevadzky napojeny.
Deaktivacia rezimu repeater
Prepnite na vybranom prijimaci tlacidlo
Pri zazvonent tak prijimac neprepoSle signl do dalSich sparovanych prijimacov v rade - nebud zvonit.
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Instalacia tlatidla zvoneka (vysielaca)

Najprv vykonajte sparovanie tlatidla so zvoncekom.

Pred montéaZou vyskisajte, ¢i stprava bude na Vami vybranom mieste spofahlivo fungovat.

Ilozte zadn( Cast krytu otvorom na botnej strane tlacidla pomocou skrutkovaca.

Zadn( Cast krytu pripevnite na stenu obojstrannou lepiacou paskou (stcastou dodévky) alebo dvoma
skrutkami. Hoci je tlacidlo odolné voti poveternostnym vplyvom, umiestnite ho tak, aby bolo chranené,
napr. do vyklenku

Tlacidlo opat' zostavte.

Stlacenim tlaidla zvonceka zazvonite. Stisk je sp ¥ svitom signalizacnej LED, ktora signalizuj
Ze tlatidlo vyslalo radiovy signal. Zvonek prehra zvolend melddiu.

Pozndmka: Tlacidlo zvonceka (vysielac) mozno bezproblémavo umiestnit na drevo alebo tehlové steny.

Nikdy viak tlacidlo neumiestiiujte priamo na kovové predmety alebo materialy, ktoré kov obsahujd, napr. na
umelohmotné kondtrukcie okien a dveri, ktoré obsahujii kovovy ram. Vysielac by nemusel sprévne fungovat.
In3talacia zvondeka (prijimata)

1. Ivontek je urteny len pre vnitorné poutitie, je napjany 3x 1,5 A batériami.

2. Dosah vysielania (max. 120 m) je ovplyvneny miestnymi podmienkami, napriklad poctom stien, cez ktoré
musi signal prejst, kovovymi zérubiiami dverf a inymi prvkami, ktoré maj vplyv na prenos rédiového
signdlu (pritomnost’ injch rédiovjch prostriedkov pracujicich na podobnom kmitoGte, napr. bezdrétové
teplomery, ovladate bran a pod.). Dosah vysielania mdze vplyvom tychto faktorov rapidne poklesnt.

Riesenie problémov
Zvoncek nezvoni:

« Ivoncek moze byt mimo dany dosah.

- Upravte vzdialenost medzi tlacidlom zvonceka a domovym zvoncekom, dosah mdze byt ovplyvneny
miestnymi podmienkami.

« Vtlatidle zvonceka moze byt vybitd batéria.

- Vymefite batériu, dbajte pri tom na spravnu polaritu vkladanej batérie. Prevedte nové parovanie
tlacidla so zvoncekom.

- Domovy zvoncek nema napajanie.

~ Vo zvonceku mdzu byt vybité batérie
- Vymefite batérie, dbajte pri tom na spravnu polaritu vkladanjch batérii. Prevedte nové parovanie
tlacidla so zvoncekom.
Starostlivost' a Gdrzba
Bezdrotovy digitalny domovy zvontek je citlivé elektronické zariadenie, preto dodrZujte nasledujice opatrenia:

« Ivongek (prijimat) je ureny len pre vndtorné pouZitie v suchych priestoroch.

« Obcas skontrolujte Einnost tlacidla zvonceka a véas vymerite batérie. Pouzivajte len kvalitné 1,5V alkalické
batérie o predpisanych parametroch.

« Nepouzivajte nabijacie 1,2 V batérie, mozu spdsobit nefunkEnost bezdrétového spojenia.

« Ak nepouzivate zvoncek dlhiu dobu, vyberte batériu z tlacidla zvonceka.

« Nevystavujte tlatidlo a zvoncek nadmernym otrasom a Gderom.

« Nevystavujte tlacidlo a zvoncek nadmernej teplote a priamemu slnecnému svitu alebo vlhkosti.

« Na Cistenie pouZite jemne navihcend handricku s trochou sapondtu, nepouZivajte agresivne Cistiace
prostriedky alebo rozpistadla.

&~ o

o
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Tento pristroj nie je urceny pre pouzivanie osobami (vrétane deti), ktorym fyzicka, zmyslova alebo mentdlna
neschopnost ¢i nedostatok skisenosti a znalosti zabrariuje v bezpecnom pouzivani pristroja, pokial na ne nebude
dohliadané alebo pokial neboli instruované ohladne pouZitia tohto pristroja osobou zodpovednou za ich bezpetnost.
Je nutny dohlad nad detmi, aby sa zaistilo, Ze sa nebudd s pristrojom hrat.

Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny komunélny odpad, pouZite zberné miesta triedené-
ho odpadu. Pre aktualne informécie o zbernjch miestach kontaktujte miestne Grady. Pokial st elek-

mmmm  trické spotrebice ulozené na skladkach odpadkov, pecné latky mozu p ¢ do pod:
vody a dostat sa do potravinového retazca a poskodzovat vase zdravie.

EMOS spol. s.o. prehlasuje, Ze P5763 e v zhode so 24 I kami a dalSimi pri
smernice 2014/53/EU. Zariadenie je mozné volne prevadzkovat' v EU. Prehlésenie o zhode mozno ndjst na
webovych strankach http://www.emos.eu/download.

PL | Dzwonek bezprzewodowy & repeater sygnatu

Testaw sktada sig z przycisku do dzwonka (nadajnik) i dzwonka domowego (odbiornik). Dzwanek jest zasilany

bateriami 3x 1,5V AA.

Transmisja pomigdzy przyciskiem a dzwonkiem odbywa sie na falach radiowych w pasmie 433,92 MHz. Zasieg

zalezy od warunkow lokalnych i wynosi do 120 m na wolnej przestrzeni bez zaktocen.

Testaw ma tzw. funkeje ,self-learning” - przycisk ma zdolnos¢ wygenerowania wtasnego kodu do parowania,

ktdry dzwonek potem odbiera i zapisuje w pamieci. Dzigki temu zestaw mozna rozszerzy¢ o dodatkowe przyciski.

Dzigki funkcji ,self-learning” nie ma tu problemu z wptywem na sasiednie dzwonki.

Tasigg przycisku mozna przedtuzy¢ za pomoca funkeji ,repeater” (retransmisja sygnatu).

Aby poprawnie korzystac z dzwonka bezprzewodowego prosimy uwaznie przeczytac instrukcja uzytkowania.

Specyfikacja techniczna

Zasigg nadawania: do 120 m na wolnej przestrzeni (w przestrzeni wypetnionej rdznymi przedmiotami moze
spasc nawet do jednej piatej tej odlegtosci).

Przycisk wodoodporny; stopiert ochrony P44

Parowanie dzwonka z przyciskami: funkcja ,self-learning”

Mozliwosc parowania: maks. 8 przyciskow na 1 dzwonek

Liczba melodyjek: 16

Czgstotliwos$t transmisji: 433,92 MHz, 5 mW ERP maks.

Iasilanie dzwonka: 3x 1,5 V AA, baterie

Zasilanie przycisku: 1x 3 V bateria (typ CR2032, czg$¢ kompletu)

Czgs¢ kompletu: dwustronna tasma klejaca, 2 wkrety

Opis dzwonka (patrz rys. 1)

1-Dioda LED dzwonka

2~ Glosnik

3= Przycisk trybu dzwonienia

4~ Przycisk do ustawiania gtosnosci

5~ Przycisk repeater (retransmisja sygnatu)

6 - Otwdr do zawieszania na $cianie

7~ Pojemnik na baterie




Opis przycisku (patrz rys. 2)

A~ baterie

B~ przycisk do zmiany melodyjki/k ia pamigci sp ych przyciskéw
C - przycisk dzwonienia/LED dioda

Otwieranie tylnej czesci obudowy przycisku (patrz rys. 3)
Parowanie przycisku z dzwonkiem

1. 7a pomoca wkretaka zdejmujemy tylng czgsc obudowy przycisku korzystajac z otworu w jego bocznej
czgsci, patrz Rys. 3"

Do przycisku wktadamy baterig 3 V, typ CR2032. Zachowujemy wasciwa polaryzacjg wktadanej baterii
(+ jest na gorze)!

Do pojemnika na baterie w dzwonku wktadamy baterie 3 1,6 V A (korzystamy tylko z baterii alkalicznych),
odezwie sig melodyjka ,ding dong”.

Dzwonek automatycznie przejdzie do trybu ,self-learning”, ktdry trwa 60 sekund.

Podczas tych 60 sekund naciskamy przycisk, ktory chcemy sparowac z dzwonkiem. Jezeli dzwonek
odbierze sygnat od przycisku, odezwie sig melodyjka, przycisk jest sparowany z dzwonkiem i automatycznie
koriczy sig tryb self-lerning.

4. Aby sparowac wigcej przyciskow powtarzamy dla kazdego przycisku procedure od punktu 1 do 3.
Uwaga: Przed parowaniem kazdego przycisku trzeba dzwonek wprowadzic w tryb self-learning ~ wyjac i
ponownie wlozy¢ baterie 3x 1,5 V AA.

W ten sposob mozna sparowac maksymalnie 8 przyciskow na 1 dzwonek.

~

o

Uwaga: W przypadku wytaczenia doptywu energii elektrycznej dzwonek korzysta z wewnetrznej pamigci, do
ktdrej s3 zapisywane kody aktualnie sparowanych przyciskdw. Po przywriceniu zasilania dzwonka, automa-
tycznie wtgcza sig tryb ,self-learning” na czas 60 sekund. Jezeli jednak podczas tych 60 sekund nie zostanie
odebrany Zaden sygnat (nie zostanie wykanane nowe p ie), dzwonek po zakoriczeniu trybu , self-learning”
automatycznie nagrywa kody poprzednio sparowanych przyciskow. Po wytgczeniu doplywu energii elektrycznej
nie trzeba ponownie przeprowadzac parowanie.
Kasowanie pamigci sparowanych przyciskow
Ia pomoca wkretaka zdejmujemy tylng czes¢ obudowy przycisku korzystajac z otworu w jego bocznej
czgsci,.
Wprowadzamy dzwonek do trybu parowania - wyjmujemy i ponownie wktadamy baterie, odezwie
sie melodyjka.
Do 60 sekund od wtozenia baterii do dzwonka naciskamy przycisk B w pojemniku na baterie w przycisku,
dioda sygnalizacyjna LED w przycisku i w dzwonka miga, odzywa sig melodyjka.
Pamig¢ WSZYSTKICH sparowany przyciskw zostanie skasowana.
. Przycisk montujemy z powrotem.
Wybadr odtwarzanej melodyjki
Imiana odtwarzanej melodyjki moze by¢ dokonana w dowolnej chwili (opracz czasu, kiedy dzwonek jest w
trybie self-learning).
Sparowanie przycisku z dzwonkiem nie jest zalezne od zmiany melodyjki.

1. Za pomocg wkretaka i korzystajac z otworu w bocznej czgsci przycisku usuwamy tylng czes¢ obudowy.

~

I

~



~

Na ptytce drukowanej przycisku naciskamy kolejno przycisk B, po kazdym nacisnigciu przycisku
odtwarzana jest inna melodyjka.
Na kazdym sparowanym przycisku mozna ustawic inng melodyjka dla utatwienia identyfikacji miejsca,
w ktérym umieszczony jest przycisk.
. Przycisk montujemy z powrotem.
Ustawienie gto$nosci dzwonienia
Naciskamy kolejno przycisk mieszczony na boku dzwonka.
Kazde nacisniecie przycisku ny poziom gto$nosci w kolejnosci:
100%-75%-50%-25%-0%-25%~50%~75%~100%
Ustawianie trybu dzwonienia
Naciskamy kolejno przycisk
Kazde kolejne nacisnigcie u
1. Tylko sygnalizacja akustyczna
2. Tylko sygnalizacja optyczna
3. Sygnalizacja akustyczna + optyczna
Uwaga: Trybem wyjsciowym dzwonka jest sygnalizacja akustyczna + optyczna.
Ten tryb ustawia sig automatyczne, jezeli dojdzie do przerwania zasilania dzwonka.
Wskaznik roztadowania baterii w dzwonku
Jezeli w dzwonku stale $wieci czerwona dioda LED, to baterie sg roztadowane.
Baterie w dzwonku wymieniamy jak najszybciej na nowe.
Tryb repeater (retransmisja sygnatu)
W przypadku, gdy dzwonek jest zbyt oddalony od przycisku albo jest w poblizu zrddta zaktdcen elektromagne-
tycznych to transmisja sygnatu moze by niepewna.
Tryb repeater stuzy do przedtuzenia zasiegu dzwonka.
Ustawienie trybu repeater
Najpierw parujemy podstawowy komplet: odbiornik (pierwszy w kolejnosci) + przycisk.
Nastgpny odbiornik (drugi w kolejnosci) wprowadzamy do trybu self-learning - wktadamy baterie 3x 15V AA.
Nowy odbiornik bedzie przez 60 sekund w trybie parowania.
W pierwszym odbiorniku przetgczamy przycisk do potozenia I, odbiornik wysle sygnat do drugiego
odbiornika.
Drugi odbiornik odbierze sygnat i mignie dioda LED/odezwie sie melodyjka, oba odbiorniki s3 podtaczone.
Przy kolejnym nacisnieciu zewngtrznego przycisku najpierw zadzwoni pierwszy odbiornik, ktdry przekaze sygnat
do 2 odbiornika, ktdry rowniez zadzwoni.
Wszystkie sparowane odbiorniki przy dzwonieniu bedg grac te sama melodyjke.
Tryb repeater jest przy przesytaniu sygnatu do kolejnego odbiornika, sygnalizowany miganiem czerwonej diody LED.
W ten sposob mozna sparowa nieograniczong liczbe odbiornikdw do trybu repeater.
Przyp iu kazdego dbiornika powtarzamy te samg procedure dla nowego odbiornika (akty-
wacja trybu p ia) i iego odbiornika w kolejnosci (przetaczenie przycisku @ do potozenia )
Wszystkie sparowane odbiorniki s3 potaczone réwnolegle.
Do poprawnego dziatania funkeji repeater jest wigc konieczne, aby kazdy sparowany odbiornik byt zasilany
przez caty czas pracy.

o
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mieszczony na boku dzwonka.
tryb dzwonienia:




Wytaczenie trybu repeater

Na wybranym odbiorniku przetgczamy przycisk do potozenia 0.

Przy dzwonieniu ten odbiornik nie przesle sygnatu do kolejnych sparowanych po sobie odbiornikéw - nie
beda one dzwonic.

Instalacja przycisku dzwonka (nadajnika)

Najpierw wykonujemy sparowanie przycisku z dzwonkiem.

Przed zem sprawdzamy, czy w wybranym miejscu ten zestaw bedzie niezawodnie dziatac.

Za pomocg wkretaka i korzystajac z otworu w bocznej czgsci przycisku usuwamy tylng cze$¢ obudowy.
Tylng czgs¢ obudowy przymocowujemy do $ciany dwustronng tasma klejaca (z kompletu) albo dwoma
wkretami. Chociaz przycisk jest odporny na wptyw warunkow atmosferycznych, to jednak dobrze jest
umiescic go w takim miejscu, aby byt ostonigty i chroniony, na przyktad w odpowiedniej wnece.
Przycisk montujemy z powrotem.

Naciskajac przycisku dzwonka wtaczamy dzwonienie. Towarzyszy temu $wiecenie diody sygnalizacyjnej
LED, ktdra wskazuje, ze przycisk nadat sygnat radiowy. Dzwonek odtwarza wybrang melodyjke.

Uwaga: Przycisk dzwonkowy (nadajnik) mozna bez problemu umieszczac na Scianie drewnianef albo
murowangj. Nie nalezy jednak umi ¢ przycisku na przedmiotach ych albo iatach, ktdre
zawierajg metale, na przyktad na konstrukeji okien i drzwi, ktdre zawieraja metalowe ramy. Wtedy nadajnik
moze przestac poprawnie dziatac.

Instalacja dzwonka (odbiornika)

1. Dzwonek jest przeznaczony tylko do uzytku wewnetrznego i jest zasilany z baterii 3x 1,5 V AA.

2. Tasigg transmisji (maks. 120 m) jest uzalezniony od warunkow lokalnych, na przyktad ilosci Scian, przez
ktdre sygnat musi przejsc, metalowych oscieznic drzwiiinnych ow, ktdre wptywaja na je
sygnatu radiowego (obecno$¢ innych urzadzen radiowych, pracujacych na zblizonej czestotliwosci, jak
na przyktad termometry bezprzewadowe, sterowniki do bram itp.). Zasigg transmisji pod wptywem tych
czynnikow moze ulec gwattownemu zmnigjszeniu.

Rozwigzywanie problemow
Dzwonek nie dzwoni:

« Dzwonek moze si¢ znajdowat poza zasiegiem nadajnika.

- Trzeba zmieni¢ potozenie przycisku do dzwonka w stosunku do dzwonka domowego; zasieg moze
by¢ tez zalezny od miejscowych warunkéw.

= W przycisku dzwonka moze by¢ roztadowana bateria.

- Wymieniamy baterii, zachowujac przy tym wiasciwg polaryzacje wktadanej baterii. Wykonujemy
nowe parowanie przycisku z dzwonkiem.

« W dzwonku domowym brak zasilania.

- W dzwonku mogg by¢ roztadowane baterie.
- Wymieniamy baterie, dbajac przy tym o poprawna polaryzacje wktadanych baterii. Wykonujemy
nowe parowanie przycisku z dzwonkiem.
Konserwacja i czyszczenie

~ e ro
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Bezprzewodowy cyfrowy dzwonek domowy jest delikatnym urzadzeniem elektronicznym i dlatego nalezy w
stosunku do niego przestrzegac nastgpujacych zasad:
+ Dzwonek domowy (odbiornik) jest pr doumi ia w suchym pomi iuwewngtrznym
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« Okresowo kontrolujemy dziatanie przycisku dzwonka i na czas wymieniamy baterie. Stosujemy tylko
wysokiej jakosci 1,5 V baterie alkaliczne o wymaganych parametrach.

« Nie stosujemy baterii 1,2V przystosowanych do dotadowywania, bo moga one nie zapewnic wtasciwego
potaczenia bezprzewodowego.

« Jezeli dzwonek nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, to nalezy wyjac baterie  przycisku dzwonkowego.

« Nie nalezy narazac przycisku i dzwonka na nadmierne wstrzasy i uderzema

« Nienalezy narazac przycisku i dzwonka na nadmi p ¢ibezp
stonecznego albo wilgoci.

« Doczyszczenia stosujemy delikatng, lekko zwilzong smereczkg zodrobing ptynu do mycia, nie korzystamy
z agresywnych $rodkow do czyszczenia albo z

ie dziataniap

To urzdzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci), ktérym brak predyspozycii
fizycznych, umystowych albo mentalnych oraz brak wiedzy albo do$wiadczenia uniemozliwia bezpieczne
korzystanie z tego wyrobu, jezeli nie jest nad nimi sprawowany nadzér albo, jezeli nie zostaty poinstruowane, co
do zasad korzystania z tego produktu przez osobe, ktdra jest odpowiedzialna za ich bezpieczeristwo. Konieczne
jest zapewnienie takiej opieki nad dzie¢mi, Zeby nie mogty sig bawic tym wyrobem.

E Igodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tacznie z innymi odpadami zuzy-

tego sprzetu ozi go symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozbyc sig sprzgtu
mmmm clektronicznego i elektrycznego, jest zobowiazany do oddania go do punktu zbierania zuzytego
sprzetu. W sprzgcie nie znajdujg sig sktadniki niebezpieczne, ktdre majg szczegdlnie negatywny wptyw na
$rodowisko i zdrowie ludzi.

EMOS spol. s r.o. o$wiadcza, ze wyrdb P5763 jest zgodny z wymaganiami podstawowymi i innymi, wtasciwymi
postanowieniami dyrektywy 2014/53/EU. Urzadzenie mozna bez ograniczen uzytkowac w UE. Deklaracje
zgodnosci mozna znaleZ¢ na stronach internetowych http://www.emos.eu/download.

HU | Vezeték nélkilli csengd és jelismétl

Akészlet egy csengdgombbol (jeladd) és egy csengdbél (vevdegység) 4ll. A csengG 3 db 1,5 V-os AA elemmel
miikodik.

Akapesolat a gomb és a csengd kozott 433,92 MHz frekvenciaji radiohullamok segitségével valdsul meg. A két
keszilék kozotti hatotavolsag a helyi kriilményektdl is fiigg, de szabad térben, interferenciaforras jelenléte
nélkiil akr 120 m is lehet.

Akészlet igynevezett ,tanuld” funkcidval rendelkezik - a gomb sajét pérositasi kddot tud generalni, amelyet a
csengd fogad, és tarolja a memdridjaban. A készlet tovabbi gombokkal bévithetd. A ,tanuld” funkcio megakada-
lyozza tovabba, hogy a jel hatassal legyen a szomszédos csengdkre.

A gomb hatotévolsdga ndvelhetd a ,jelismétld” funkcioval.

A vezeték nélkili csengd hasznalata eldtt olvassa el figyelmesen a hasznalati Gtmutatdt.

Miiszaki jellemzdk

Hatdtavolsag: akér 120 m nyilt terepen (beépitett terileten ennek egydtodére csokkenhet).

Gomb: vizall6; IP44-es haz

Acsengd és a gombok parositasa: ,tanuld” funkcioval

18



Pérositasi kapacitas: legfeljebb 8 gomb csengdnként
Dallamok szama: 16
Atviteli frekvencia: 433,92 MHz, max. 5 mW kisugarzott teljesitmény
Acsengd tapellatasa: 3 db 1,5 V-0s A elem
Csengdgomb tépellatésa: 1 db 3 V-os elem (CR2032 tipus, tartozék)
A csomag tartalma: kétoldall ragasztdszalag, csavarok
A csengd ismertetése (lasd az 1. abrat)
1-Csengd LED-je
2 - Hangsz6ro
3 - Csengetési izemmod gombja
4-Hangerd beallitogombja
5~ Jelismétld gomb
6 Nyilés falra akasztashoz
7~ Elemtartd rekesz
A gomb ismertetése (ldsd a 2. abrat)
A-elem
B - a dallam modositasara, illetve a parositott gombok memdridjanak tarlésére szolgald gomb
C - csenggomb/LED
A gomb héts6 rekeszének nyitasa (lasd a 3. abrét)
A csengdgomb és a csengd parositasa

1. Vegye le a nyomégomb hatsé burkolatt dgy, hogy a hdz oldalan levd lyukon benyilva kicsavarozza a
csavart egy csavarhizd segitségével (14sd 3. &bra).
Helyezzen be a nyomdgombba egy CR2032 tipusti 3 V-os elemet. Az elem behelyezésekor ligyeljen a helyes
polaritésra (a + polaritas legyen felfelé).
Helyezzen be 3 db 1,5 V-os AA elemet a csengd elemtartd rekeszébe (csak alkélielemet hasznaljon).
Csengéshangot fog hallani.
Acsengd ekkor automatikusan ,tanuld” izemmodba kapcsol, amely 60 masodpercig tart.
Ez alatt a 60 mésodperc alatt nyomja meg azt a csengdgombot, amelyhez a csengdt parositani kivanja.
Ha a csengd jelet kap a nyomagombtol, hangjelzés hallhatd, megtdrténik a gomb pérositasa a csengdvel,
€5 a tanuld mod automatikusan befejezédik.

4. Tovabbi gombok parositdsahoz ismételje meg a (épéseket 1-tdl 3-ig.
Megjegyzés: Az egyes gombok pérositdsa eldtt a csengdt tanulé médba kell kapcsolni - vegye ki a 3 db 1.5
V-0s elemet, majd helyezze vissza.
Csengdnkent legfeljebb 8 gombot pérosithat ezzel a modszerrel.

~

I

és: A csengd belsd ik, amelyben tarolja a jelenleg parositott gombok kidjat
dramkimaradds esetére. Amikor a csengd dramelldtasa helyreall, 60 masodpercre automatikusan tanuld
‘mddba vélt. Ha azonban a csengd a 60 mésodperc alatt nem kap jelet [nem tarténik uj parositas), a tanuld mod
Vége utan automatikusan betdlti a kordbban pérositott gombok kidjat. Aramkimaradis utén ezért a (gombokat
nem kell ismét pérositani.



Gombok parositasanak torlése
1. Vegye le a gomb hatsd burkelatat gy, hogy a héz oldalan lev lyukon benyilva kicsavarozza a csavart
egy csavarhizd segitségével.
2. Allitsa a cseng6t parositas modba - vegye ki, majd helyezze vissza az elemeket, egy hangjelzés fog
megszolalni.
3. Nyomja meg a gomb elemtartd rekeszében talalhato B gombot az elemek visszahelyezését kivetd
60 masodpercen beliil - a csengd LED-jelzése és a gomb felvillan, és hangjelzés hallhato

4. Szerelje dssze a gombot.
Dallam kivélasztasa
Adallamot bérmikor médosithatja (ivéve, ha a csengd tanul6 modban van).
Acsengd és a gomb parositasara nincs hatassal a dallam modositasa.
Vegye le a gomb hatsd burkolatat dgy, hogy a haz oldalan lev lyukon benyilva kicsavarozza a csavart
eqy csavarhizd segitségével.
Nyomja meg tdbbszor egymés utén a gomb nyomtatott dramkdrén [évd B gombot. Minden megnyomaskor
egy Ujabb dallam fog elindulni.
Minden pérositott gombhoz kiildnbdzd dallamot allithat be, igy egyszer(ibben azonosithatja, hogy melyik
gombot nyomtak meg a csengetéshez.
Szerelje 8ssze a gombot.
A csengd hangerejének beallitasa
Nyomja meg tabbszar egymés utan a csengd oldalan (évé
Minden megnyoméssal mas hangerdt allithat be a kovetkezd sorrendben:
100% - 75% - 50% - 26% - 0% - 25% - 50% - 75% - 100%
A csengetési mod beallitasa
Nyomja meg tibbszr egymas utén a csengd oldalén 1évd |
Minden megnyomassal mas csengetési madot allithat be:
1. Csak hangjelzés
2. Csak fényjelzés
3. Hang- és fényjelzés
Megjegyzés: Az alapértelmezett mdd a fény- és hangjelzés.
Acsengd & asnak kaddsakor ez lesz az ikusan bedllitott méd.
A csengd lemeriild elemének jelzése
Ha a csengdn folyamatosan ég egy piros LED, az azt jelenti, hogy az elemek lemerilltek.
Amint lehetséges, cserélje ki a csengd elemeit.
Jelismétld mod
A jelatvitel megbizhatatlan lehet, ha a csengd til messze van a gombtdl, vagy a kizelben elektromagneses
interferencia forrasa talalhato.
A jelismétld mod a csengd hatotavolsaganak ndvelésére szolgal.
A jelismétld mod beallitasa
Eldszdr parositsa az alap vevdegységet (sorrendben az elsgt) a gombbal.
Alitson be egy (j vevdegységet (sorrendben amasodikat) tanul6 modba - helyezze be a 3 db 1,5 V-os AA elemet.

—
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Az (j veviegység 60 masodpercig parositasi médban lesz.
Az elsd veviegységen allitsa a ﬁgombot | pozicidba; a vevdegység jelet kiild a masodik veviegységnek.

A masodik vevdegyséq fogadja a jelet, a LED villog, és hangjelzés hallhato. Most mar mindkét veviegység
csatlakoztatva van.
Amikor megnyomjak a kiils6 gombot, eldszdr az elsd veviegység ad hangjelzést, majd tovabbitja a jelet a masodik
vevbegységnek, amely szintén hangjelzést ad.

minden pérositott vevdegyséq azonos dallamot jatszik le.
Ajelismétld modot az jelzi, hogy a jel kivetkezs vevdegységnek torténd kiildésekor a piros LED villog.
Jelismétl6 mdban korlatlan szami vevdegységet parosithat.
Ismételje meg az eljérést (a parositési mod aktivélését) minden tovabbi Gj és a sorban utolsd veviegység
pérositsahoz (a [@] gombot llitsa | pozicidba).
Minden parositott vevdegység parhuzamosan van csatlakoztatva.
A jelismétld funkcio megfeleld mikidése érdekében ezért minden parositott vevéegységet tapellatassal kell
ellatni a mikadésének teljes ideje alatt.
A jelismétld mod deaktivalasa

A kivalasztott veviegységen dllitsa a

A vevdegység csengetéskor nem toval

vevbegységek nem adnak hangjelzést.

A csengé (jeladd) gombjanak felszerelése

Eldszor parositsa a csengdgombot és a csengdt.

Afelszerelés eldtt ellendrizze a berendezés megbizhatd mikadését a kivalasztott helyen.

Vegye le a gomb hatsd burkelatat gy, hogy a haz oldalan lev lyukon benylva kicsavarozza a csavart

egy csavarhizo segitségével.

. Akeétoldal ragasztdszalaggal (mellékelt tartozék) vagy két csavarral rigzitse a nyomogomb hatlapjat a

falra. Bar a nyomégomb vizalld, érdemes olyan helyet (pl. egy bemélyedést) valasztani szdmdra, amely

nincs kitéve az idgjarasnak.

Szerelje 6ssze a gombot.

Nyomja meg a gombot a csengd megszdlaltatasahoz. Ekkor a gombon levd LED kigyullad, jelezve, hogy a

gomb radicjelet kildott a csengdnek. A csengd pedig lejatssza a kivalasztott dallamot.

Megjegyzés: A csengdgomb (jeladd) téglafalra vagy faburkolatra gond nélkiil rigzithetd.

Kazvetleniil fémfeliletre vagy fémtargyakra, mint pl. fémvazat tartalmazo mianyag ajto- vagy ablakkeretre

azonban nem rogzithetd. llyen esetben az adokésziilék nem fog megfelelden mikddni.

A csengd (vevéegység) felszerelése

1. Acsengét csak beltéri hasznalatra tervezték, és 3 db 1,5 V-os AA elemmel miikddik.
2. Ahat6tavolsag (max. 120 m) a helyi feltételek filggvénye, tehat attal fiigg, hogy hany falon kell athaladnia

aradidjelnek, vannak-e fém ajtokeretek vagy mas olyan targyak, amelyek a radidjel atvitelét zavarhatjak
(més, hasonld frekvencidn miikidd rédids készilékek, pl. vezeték nélkiili hdmérck, kaputelefonok stb.).
A hatdtavolsag az ilyen zavaro kériilmények miatt jelentdsen csdkkenhet.

gombot 0 poziciba.
a jelet a sorban tovabbi parositott veviegységekhez - a tovabbi

SN
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Hibaelharitas
A csengd nem szol:
« Acsengd hatdtavolsagon kivill van.
- Madositsaa tavolsagot a gomb és a csengd kizdtt; a hatétavolsagot a helyi feltételek befolydsolhatjak.
« Acsengd eleme lemerillt.
- Cseréljen elemet. UgyeUen 14, hogy az elemek a megfeleld irdnyba nézzenek! Pérositsa ismét
a csengdgombot és a csengdt.
« Acsengd nem kap dramot.
- Acsengd elemei lemeriiltek.
- Cserélje ki az elemeket. Ugyeljen r4, hogy az elemek a megfeleld irdnyba nézzenek! Pérositsa ismét
a csengdgombot és a csengdt.
Hasznélat és karbantartas
A vezeték nélkili digitalis csengd érzékeny elektronikus késziilék. Ezért fontos az alabbi utasitasok betartasa:
« Acseng (vevegyseg) kizérdlag beltéri, szaraz helyen vald hasznalatra keésziilt.

ellendrizze a nyomog ddését, és cserélje ki az elemeket, ha sziikséges. Kizarélag
az itt leirtaknak megfeleld, j6 mindség, 1,5 V-os alkalielemeket hasznaljon.

= Ne hasznaljon Gjratolthetd, 1,2 V-os elemeket, mivel ezek miatt eldfordulhat, hogy a vezeték nélkiili
kapcsolat nem mkddik.

« Haa csengdt hosszabb ideig nem hasznalja, vegye ki az elemet a nyomagombbél.

- Védje a csengdt a talzott razkodastol és itddésektdl.

- Védje a csengdit a talzott hétdl, a kbzvetlen napfénytdl és a nedvességtdl.

- Tisztitashoz hasznaljon egy enyhén nedves torlckenddt eqy kevés mososzerrel; ne hasznéljon agressziv
tisztitdszereket vagy olddszereket.

Akészilléket testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal élok, illetve tapasztalat vagy ismeretek hidnyaban hozza
nem ért6 szemelyek (beleértve a gyermekeket) biztonsagi okokbol kizarolag a késziilék hasznalatéra vonatkozo

k mellett és a biztonsagukért felelds személy fel mellett hasznalhatjak. A g kek csak
feliigyelet mellett tartozkodhatnak a késziilék kdzelében, és nem hasznalhatjak azt jatékszerként.

E Az elektromos készilékeket ne dobja a vegyes haztartasi hulladék kozé, hasznélja a szelektiv hulla-

dékgy(ijtd helyeket. A gy(ijtdhelyekre vonatkozd aktualis informacidkeért forduljon a helyi hivatalokhoz.
mmmm  Ha az elektromos késziilékek a hulladéktarolokba keriilnek, veszélyes anyagok szivaroghatnak a ta-
lajvizbe, melyek igy bejuthatnak a téplaléklancha és veszélyeztethetik az On egészsgét és kényelmét.

Az EMOS spol. s r.o. kijelenti, hogy a P5763 megfelel az 2014/53/EK irényelv alapvetd kuvetelmenyemek és
egyeb vonatkozo rendelkezéseinek. A készillék az EU teljes teriiletén hasznalhatd. A meg| qi ny
letdlthetd az al4bbi honlaprdl: http://www.emos.eu/download.

S1 | Brezzicni zvonec in ojacevalnik signala

i)

Set je sestavljen iz tipke zvonca (oddajnika) in hignega zvonca (sprejemnika). Zvonec napajajo baterije 3x 1,5V AA.
Prenos med tipko in zvoncem posredujejo radijski valovi na frekvenci 433,92 MHz. Doseg je odvisen od lokalnih
pogojev in je vse do 120 m na prostem brez motenj.
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Set ima t.i. funkeijo ,self-learning” - tipka je sposobna generirati lastni povezovalno kodo, ki jo zvonec potem
sprejme in shrani v spomin. Set je na ta nacin mozno razsiriti z dopolnilnimi tipkami. Zaradi funkcije ,self-learning”
tudi ni vpliva na sosednje zvonce.
Doseg tipke se lahko poveca s pomotjo funkcije ,repeater” (ojacevalnik signala).
Za pravilno uporabo brezZicnega zvonca pazljivo preberite navodila za uporabo.
Tehniéne specifikacije
Doseg oddajanja: do 120 m na prostem (v pozidanem prostoru lahko pade vse na petino).
Tipka: vodoodporna; zaStita IP44
Povezovanje zvonca s tipkami: funkcija self-learning”
Kapaciteta povezovanja: najvet 8 tipk na 1 zvonec
Stevilo melodij: 16
Frekvenca prenosa: 433,92 MHz , 5 mW e.r.p. max.
Napajanje zvonca: 3x 1,5 V AA baterije
Napajanje tipke: 1x 3 V baterija (tip CR2032, prilozena)
Del seta: obojestranski lepilni trak, vijaki
Opis zvonca (glej sliko 1)
1-LED dioda zvonca
2~ Ivotnik
3 - Tipka natina zvonjenje
4-Tipka nastavitve glasnosti
5-Tipka repeater (ojatevalnik signala)
6 - Odprtina za obesenje na steno
7 - Prostor za baterije
Opis tipke (glej sliko 2)
A-baterije
B - tipka za spremembo melodije/izbris spomina povezanih tipk
C - tipka zvonjenje/LED dioda
Odprtje zadnjega pokrova tipke (glej sliko 3)
Povezovanje tipke z zvoncem
1. S pomotjo izvijaa snemite zadnji del pokrova tipke skozi odprtino na stranski strani, glej ,Sliko 3".
V tipko vstavite baterijo 3 V, tip CR2032. Pazite na pravilno polarnost vstavijene baterije (+ polarnost
zqoraj)!
V prostor za baterije zvonca vstavite baterije 3x 1,5 V A (uporabljajte le alkalne baterije), oglasi se
melodija ,ding dong”.
Ivonec se avtomatsko preklopi v natin ,self-learning”, ki traja 60 sekund.
V teh 60 sekund sekundah pritisnite na tipko, ki jo Zelite z zvoncem povezati. Ce zvonec sprejme signal
tipke, oglasi se melodija, tipka je z zvoncem povezana in nacin self-learning se avtomatsko konca
4. 7a povezovanje vet tipk za vsako tipko ponovite postopek iz tock 1. do 3.
Opomba: Pred povezovanjem vsake tipke je treba zvonec preklopiti v nacin self-learning - odstraniti in ponovno
vstaviti baterije 3x 1,5 V AA.
Na ta nacin lahko povezete najvet 8 tipk na 1 zvonec.
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Opomba: V primeru izpada elektricne energije ima zvonec notranji spomin, v katerem so shranjene kode aktualno
povezanih tipk. Priobnovitvi napajanja zvonca se samodejno vklopi , self-learning za 60 sekund. Cevteh60sehun-
dah ni sprejet noben signal (ne pride do novega povezovanja), zvonec si po koncu nacina , self-learning” samodejno
naloZi kode prechodnih povezanih tipk. Po izpadu elektricne energije torej naprave ni nujno ponovno povezovati.
Izbris spomina povezanih tipk
1. S pomotjo izvijata snemite zadnji del pokrova tipke skozi odprtino na stranski strani.
2. Ivonec preklopite v natin povezovanja - odstranite in ponovno vstavite baterije, oglasi se melodija.
3. V60-ih sekundah od vstavitve baterij v zvonec pritisnite tipko B v prostoru za baterije tipke, signalizacijska
LED na tipki in zvoncu utripne, oglasi se melodija.
Spomin VSEH povezanih tipk se izbride.
4. Tipko sestavite nazaj.
Izbira melodije zvonjenja
Spremembo melodije zvonjenja je mozno opraviti kadarkoli (razen v Easu, kadar je zvonec v natinu self-learning).
Sprememba melodije na povezavo tipke z zvoncem ne vpliva.
1. S pomotjo izvijaca snemite zadnji del pokrova tipke skozi odprtino na stranski strani.
2. Na tiskanem vezju tipke pritisnite veckrat tipko B, z vsakim pritiskom se oglasi druga melodija.
3. Na vsaki povezani tipki se lahko nastavi druga melodija za enostavnejSo identifikacijo mesta, kjer je
tipka namestena.
4. Tipko sestavite nazaj.

Nastavitev glasnosti zvonjenja
Pritisnite veckrat tipko namesceno na strani zvonca.
Zvsakim pritiskom se nastavi drugi nivo glasnosti v zaporedju:
100%-75%-50%~25%-0%-25%-50%-75%-100 %
Nastavitev nacina zvonjenja
Pritisnite veckrat tipk namesceno na bocni strani zvonca.
L vsakim pritiskom se nastavi drug natin zvonjenja:

1. Samo akusticna signalizacija

2. Samo opticna signalizacija

3. Akusticna + opticna signalizacija
Opomba: Tovarniski nacin zvonjenja je akusticna + opticna signalizacija.
Ta natin se nastavi avtomatsko, e pride do prekinitve napajanja zvonca
Prikaz izpraznjene baterije v zvoncu
Ce se na zvoncu trajno prizge rdeta led dioda, baterije so izpraznjene.
Baterije v zvoncu €im prej zamenjajte z novimi.
Rezim repeater (ojacevalec signala)
V primeru, da je zvonec prevet oddaljen od tipke ali je v bliZini vir elektromagnetnih motenj, prenos signala
lahko ni zanesljiv.
Nacin repeater sluZi za povecanje dosega zvonca.
Nastavitev nacina repeater
Najprej povezite osnovni set sprejemnik (prvi po vrsti) + tipko.
Novi sprejemnik (drugi po vrsti) preklopite v nacin self-learning - vstavite baterije 3x 15V AA.
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Novi sprejemnik bo 60 sekund v natinu povezovanja.
Na prvem sprejemniku preklopite tipko - v polozaj |, sprejemnik bo signal poslal v drugi sprejemnik.

Drugi sprejemnik signal sprejme in utripne LED/oglasi se melodija, oba sprejemnika sta povezana.

Pri naslednjem pritisku zunanje tipke najprej pozvoni prvi sprejemnik, ki signal posreduje v 2. sprejemnik, ki
tudi zazvoni.

Visi povezani sprejemniki bodo med zvonjenjem igrali isto melodijo.

Nacin repeater je pri posredovanju signala v drugi sprejemnik nakazovan z utripanjem rdece LED.

Na ta natin je mozno v natin repeater povezati neomejeno Stevilo sprejemnikov.

Prip ju vsakega dodatnega sprej ponovite enak postopek za nov sprejemnik (aktivacija povezo-
valnega natina) in zadnjega sprejemnika po vrsti (preklop tipke @Eé] v polozaj 1)

Visi povezani sprejemniki so povezani vzporedno.

Za pravilno funkcijo repeater je torej treba, da se vsak povezan sprejemnik cel cas delovanja napaja.

Deaktivacija nacina repeater
Tipko [@] na izbranem sprejemniku preklopite v polozaj 0.

Sprejemnik pri zvonjenju ne bo posredoval signala v druge po vrsti povezane sprejemnike - ne bodo zvonili.
Namestitev tipke zvonca (oddajnika)

Tipko najprej poveZite z zvoncem.

Pred montazo preverite, ali bo set na mestu, ki ste ga izbrali, zanesljivo deloval.

Snemite zadnji del pokrova skozi odprtino na stranski strani tipke s pomocjo izvijaca.

Zadnji del pokrova pritrdite na steno z obojestranskim lepilnim trakom (prilozen) ali z dvema vijakoma.
Ceprav je tipka odporna proti vremenskim vplivom priporotamo, da izkoristite ugodno lego tako, da bi bila
tipka zasCitena, npr.: z namestitvijo v niso.

Tipko sestavite nazaj.

S pritiskom tipke zvonca pozvonite. Pritisk spremlja sij signalizacijske LED, ki signalizira, da je tipka poslala
radijski signal. Zvonec predvaja izbrano melodijo.

Opomba: Tipko (oddajinik) priporacamo namestiti na les ali opecho steno. Tipke nikoli ne namescajte neposredno
na kovinske predmete ali materiale, ki vsebujejo kovine, npr. na plasticne konstrukcije oken in vrat, ki vsebujejo
kovinski okvir. V nasprotne primeru ni zagotovijeno pravilno delovanje oddajnika.

Namestitev zvonca (sprejemnika)

1. Zvonec je namenjen le za notranjo uporabo, napajajo ga 3x 1,5 V A baterije.

2. Nadoseg oddajanja (max. 120 m) lahko vplivajo lokalni pogoji, na primer Stevilo zidov, skozi katere moraiti,
kovinski podboji vrat in drugi elementi, ki vplivajo na prenos radijskega signala (prisotnost drugih radijskih
naprav, ki delajo na podobni frekvenci, kot so brezzitni termometri, daljinski upravijalniki vrat ipd.). Doseg
oddajanja se lahko pod vplivom teh dejavnikov naglo pade.

Resevanje tezav
Ivonec ne zvoni:

« Ivonec je lahko izven danega dosega.

- Uredite razdaljo med tipko zvonca in hi$nim zvoncem, na doseg lahko vplivajo lokalni pogoji.

« Vtipki zvonca je lahko izpraznjena baterija.

-~ Zamenjajte baterijo in pazite na pravilno polarnost vlozene baterije. Opravite novo povezovanje
tipke z zvoncem.

&~ o
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« Hi8ni zvonec nima napajanja.
- Vzvoncu so lahko izpraznjene baterije.
- Baterije zamenijajte, pri tem pazite na pravilno polarnost vstavljenih baterij. lzvedite novo povezovanje
tipke z zvoncem.

Skrb in vzdrZevanje
Brezzitni digitalni hisni zvonec je obcutljiva elektronska naprava, zato je treba upostevati naslednje ukrepe:
Ivonec (sprejemnik) je namenjen le za notranjo uporabo v suhih prostorih.
Obcasno preverite delovanje tipke zvonca in baterije pravoc jajte. Uporabljajte le
1,5V alkalne baterije s predpisanimi parametri.
Ne uporabljajte polnilnih baterij 1,2 V, lahko povzrocijo motnje delovanja brezZicne povezave
Ce zvonca dalj tasa ne uporabljate, baterijo iz tipke zvonca odstranite.
Tipke in zvonca ne izpostavljajte prekomernim tresljajem in sunkom.
Tipke in zvonca ne izpostavljajte prekomerni temperaturi in neposrednemu sonénemu sevanju ali vlagi.
Iatistenje uporabite rahlo navlazeno krpo z majhno klicino Cistilnega sredstva, ne uporabljajte agresivnih
cistilnih sredstev ali topil.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno otrok), kijih fizicna, Cutna ali mentalna nesposobnost ali pomanj-
kanje izkuSenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ce pri tem ne bodo nadzorovane, ali e jih o uporabi
naprave ni poutila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

E Elektricnih naprav ne odlagajte med meSane komunalne odpadke, uporabljajte zbirna mesta locenih
odpadkov. Za aktualne informacije o zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade. Ce so elektritne
mmmm  naprave odlozene na odlagaliscih odpadkov, lahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico, pridejo v
prehransko verigo in Skodijo va$emu zdravju.

EMOS spol. s r.0. izjavlja, da je P5763 v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi z njimi povezanimi dolotbami
direktive 2014/53/EU. Naprava se lahko prosto uporablja v EU. Izjava o skladnosti lahko najdete na spletnih
straneh http://www.emos.eu/download.

RSIHRIBAIME | Bezitno kucno zvono i repetitor

Komplet se sastoji od tipkala zvona (odasiljata) i zvona (prijemnika). Zvono se napaja putem 3 A baterije od 1,5 V.
Prijenos signala od tipkala do zvona odvija se radijskim signalom na frekvenciji od 433,92 MHz. Domet signala
ovisi o lokalnim uvjetima, a dostize i do 120 m na otvorenom prostoru bez ometanja.

Komplet ima i funkciju tzv. “automatskog ucenja” - tipkalo moze generirati vlastiti kod uparivanja, kojega zatim
2vono prima i sprema u svoju memoriju. Komplet se tako moze prosiriti dodatnim tipkalima. Njihova funkcija
“automatskog ucenja” prijeci ih da ometaju susjedna bezicna zvona

Domet tipkala moze se povecati koristenjem funkcije “repetitora” (repetitor signala)

Ia pravilno koriStenje beZitnog kucnog zvona pazljivo procitajte prirucnik.

Tehnicke specifikacije

Domet signala: do 120 m na otvorenome (u gusto naseljenom podrutju moze biti i petina navedenoga)
Tipkalo: otporno na vodu; kutiste IP44
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Uparivanje zvona i tipkala: funkcija “automatskog ucenja”
Kapacitet uparivanja: maks. 8 tipkala za 1 zvono
Broj melodija zvona: 16
Prijenosna frekvencija: 433,92 MHz, 5 mW e.r.p. maks.
Napajanje zvona: 3 A baterije od 1,5V
Napajanje tipkala: 1 baterija od 3 V (tipa CR2032, prilozeno)
Prilozeno u pakiranju: obostrano ljepljiva traka, vijci
Opis zvona (vidi S1. 1)
1-LED zvona
2-vutnik
3 - Gumb odabira vrste zvona
4~ Gumb glasnoce zvona
5~ Gumb repetitora (repetitor signala)
6~ Otvor za vjeSanje na zid
7-Odjeljak za baterije
Opis tipkala (vidi SL. 2)
A - baterija
B~ gumb za odabir zvuka zvona/brisanje uparenih tipkala iz memorije
C - tipka zvona/LED
Otvaranje straznje strane tipkala (vidi SL. 3)
Uparivanje tipkala sa zvonom
1. Uklonite straznji poklopac tipkala koristeci odvijat koji se gurne u rupu sa strane (vidi SL. 3).
U tipkalo umetnite bateriju od 3 V, tipa CR2032. Prilikom umetanja baterije pripazite na ispravan polaritet
(+ pol s gornje strane)!
Umetnite 3 AA baterije od 1,5 V u odjeljak za bateriju zvona (koristite samo alkalne baterije). Oglasit
¢e se zvuk “ding dong’.
Ivono se automatski prebacuje u natin rada “automatskog ucenja”, koji traje 60 sekundi.
Tijekom tih 60 sekundi, pritisnite tipkalo koje Zelite upariti sa zvonom. Ako zvono primi signal
od tipkala, oglasit ce se zvucni signal, tipkalo se ce upariti sa zvonom, a nacin rada automatskog utenja
se zatim automatski iskljucuje.
4. Za uparivanje viSe tipkala ponovite korake od 1 do 3.
Napomena: Prije uparivanja svakog tipkala, zvono se mora postaviti u nacin automatskog ucenja - izvadite
i ponovno umetnite 3 AA baterije od 1,5 V.
Na taj nacin mozete upariti najviSe 8 tipkala po zvonu.

~
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Napomena: Zvono ima ugradenu memoriju u koju sprema kodove trenutno uparenih tipkala u slucaju nestanka
struje. Nakon $to se napajanje zvona ponovno ukljuci, zvono Ce automatski pokrenuti nacin rada automatskog
ucenja tiiekom 60 sekundi. Medutim, ako ne primi nikakav signal tijekom tih 60 sekundi (nema novog uparivanja),
nakon zaustavijanja automatskog ucenja, zvono automatski ucitava kodove prethodno uparenih tipkala. Nema
potrebe za ponovnim uparivanjem tipkala nakon nestanka struje.
Brisanije ranije uparenih tipkala iz memorije

1. Uklonite straznji poklopac tipkala koristeci odvijac koji se gurne u rupu sa strane.
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2. Zvono postavite u nacin rada uparivanja - izvadite i ponovno umetnite baterije, nakon cega se oglasava
zvutni signal.
3. Pritisnite gumb B u odjeljku za bateriju tipkala u roku od 60 sekundi nakon ponovnog umetanja baterija u
zvono - LED lampica na zvonu i tipkalo pocinju treptati i oglaSava se zvucni signal.
Time se iz memorije bri$u SVA ranije uparena tipkala.
4. Ponovno sastavite tipkalo.
0Odabir melodije zvona
Melodiju zvona moZete promijeniti kad god to Zelite (osim kada je zvono u natinu rada automatskog utenja).
Promjena melodije zvona ne utjece na uparivanje zvona i tipkala.
Uklonite straznji poklopac koristeci odvijat koji se gurne u rupu sa strane tipkala.
Vie puta za redom pritisnite qumb B na tiskanoj plocici tipkala. Svakim pritiskom oglasava se druga
melodija zvona.
Ia svako upareno tipkalo moZete odrediti drugu melodiju da biste mogli znati koje je tipkalo pritisnuto
kada se oglasi zvono.
. Ponovno sastavite tipkalo.
Namjestanje glasnoce zvona
Vie puta za redom pritisnite gum| se nalazi s bocne strane zvona.
Svakim pritiskom odredujete razli€itu gl u, kako slijedi:
100%-75%-50%-25%-0%-25%~50%~75%~100%
Namijestanje natina rada zvona
Vise puta za redom pritisnite gum
Svakim pritiskom odreduje se razll
1. Samo zvucna signalizacija
2. Samo opticka signalizacija
3. Zvutnai opticka signalizacija
Napomena: Zadani nacin rada je zvucna + opticka signalizacija.
Taj nacin rada automatski se ukljucuje u slucaju prekida napajanja zvona.
Indikator niske razine baterije zvona
Ako crvena LED lampica na zvonu stalno svijetli, to znati da su baterije pri kraju.
Zamijenite baterije u zvono novima Sto je prije moguce.
Natin rada repetitora (repetitor signala)
Prijenos signala moZe biti nepouzdan ako je zvono predaleko od tipkalaili ako u blizini postoje elektromagnetske
smetnje.
Natin rada repetitora sluZi za povecavanje dometa signala zvona.
Namjestanje nacina rada repetitora
Najprije uparite osnovni par - prijemnik (prvi po redu) + tipkalo.
Namjestite novi prijemnik (drugi po redu) u natin rada automatskog utenja - umetnite 3 AA baterije od 1,5 V.
Novi prijemnik bit ¢e u nacinu rada za uparivanje tijekom 60 sekundi.
Prebacite gumb @ na prvom prijemniku u polozaj I; prijemnik ce poslati signal drugom prijemniku.
Kada drugi prijemnik primi signal, LED trepce i oglasava se zvucni signal. Oba prijemnika su sada medusobno
povezana.

oo
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se nalazi s botne strane zvona.
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Kada se na vanjskom tipkalu pritisne gumb za zvono, prvo ce se oglasiti prvi prijemnik, koji zatim prosljeduje
signal drugom prijemniku, koji zatim takoder zvoni.

Svi upareni prijemnici kod zvonjenja koriste istu melodiju zvona.

Nacin rada repetitora kod slanja signala sljedecem prijemniku oznatava se treptanjem crvene LED lampice.

U repetitorski nacin rada mozete upariti neograniceni broj prijemnika.

Ponovite isti postupak (ukljucivanje natina rada uparivanja) za uparivanje svakog sljedeceg prijemnika i zadnjeg
prijemnika u nizu (prebacivanje gumba u polozaj1).

Svi upareni prijemnici su u paralelnoj vezi

Zato je nuzno da je svaki upareni prijemnik tijekom rada stalno ukljucen da bi funkcija repetitora ispravno radila.
Iskljucivanje nacina rada repetitora

Na odabranom prijemniku prebacite gumb na polozaj 0.

Prijemnik nece prosljedivati signal drugim uparenim prijemnicima kada zvono zazvoni - prijemnici u redu

poslije njega nece zvoniti.

Ugradnja tipkala zvona (predajnika)

. Potnite tako $to Cete upariti tipkalo sa zvonom.

. Prije ugradnje provjerite ispravno funkcioniranje kompleta na odabranom mjestu.

. Uklonite straznji poklopac Koristeci odvijac koji se gure u rupu sa strane tipkala.

. Koristite obostrano ljepljivu traku (prilozeno) ili dva vijka za pricvricivanje straznje strane poklopca
na zid. Premda je tipkalo otporno na vremenske uvjete, odaberite mjesto na kojemu ce biti zasticeno,
npr. u udubini zida.

. Ponovno sastavite tipkalo.

. Pritisnite gumb zvona da biste zazvonili. Na pritisak se aktivira LED lampica koja oznacava da je tipkalo
poslalo radijski signal. Zvono e zasvirati odabranu melodiju.

Napomena: Tipkalo zvona (predajnik) moZe se bez problema smjestiti na zidove od drveta ili cigle.

Medutim, tipkalo nemojte montirati direktno na metalne predmete ili predmete koji sadrzavaju metal, poput

plasticnih prozora ili vrata koji imaju metalni okvir. U takvim sluCajevima tipkalo nece raditi kako valja.

Ugradnja zvona (prijemnika)

1. Zvono je namijenjeno za koriStenje iskljucivo u zatvorenim prostorima, a napaja se putem 3 A baterije
od15V.

2. Na domet predajnika (maks. 120 m) utjetu lokalne prilike, poput broja zidova kroz koji signal prolazi,
metalni okviri vrata i drugi elementi koji utjecu na prijenos radijskih signala (blizina drugih radiouredaja
koji rade na slicnoj frekvenciji, poput bezicnih termometara, daljinskih upravljaca za vrata itd.). Domet
predajnika moZe se drasticno smanjiti zbog navedenih ¢imbenika.

Rjesavanje problema

ZIvono ne zvoni:

+ Ivono je mozda izvan dometa tipkala.

- PribliZite tipkalo zvonu; na domet mogu utjecati uvjeti okoline.

« Baterija zvona mozda je prazna.

- Zamijenite bateriju. Pripazite na ispravan polaritet baterije. Poanovno uparite tipkalo i zvono.

« Zvono nije ukljuceno

- Baterije zvona mozda su prazne.
- Zamijenite baterije. Pripazite na ispravan polaritet baterije. Ponovno uparite tipkalo i zvono.
29
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Redovno i servisno odrZavanje
Bezicno digitalno kucno zvono osjetljiv je elektronicki uredaj. Stoga je potrebno pridrZavati se sljedecih uputa:
= Ivono (prijemnik) je dizajnirano samo za koristenje u zatvorenom suhom prostoru.
« Povremeno treba provjeriti funkcioniranje tipkala i na vrijeme zamijeniti baterije. Koristite samo kvalitetne
alkalne baterije od 1,5 V navedenih svojstava
= Ne koristite punjive baterije od 1,2 V, jer s njima beZicna funkcija mozda nece raditi
« Kada se kuno zvono ne koristi duZe vrijeme, izvadite bateriju iz tipkala.
« Ne izlazite zvono pretjeranim vibracijama i udarcima
« Ne izlazite zvono izravnoj suncevoj svjetlosti, prevelikim temperaturama niti vlazi.
« Tatidcenje koristite navlazenu krpu s vrlo malo deterdzenta; ne upotrebljavajte otapala ili jaka sredstva
za Ciscenje.

ju osobe (ukljucujuci diecu) smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih

Nijep da ovaj uredaj upotrebljavaj
sposobnosti koje nemaju iskustva i znanja za njihovu sigurnu upotrebu. Takve osobe treba podutiti kako se uredaj
koristi i trebale bi biti pod nadzorom osobe zaduzene za njihovu sigurnost. Djeca uvijek trebaju biti pod nadzorom

kako se ne bi igrala s uredajem.

E Ne bacajte elektricne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite centre za sakupljanje razvr-

stanog otpada. Za aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada kontaktirajte lokalne vlasti.
mmmm  Ako se elektricni uredaji odloZe na deponije otpada, opasne materije mogu prodrijeti u podzemne vode
i Ui u lanac ishrane i ostetiti vase zdravlje.

EMOS spol. s r.0. izjavljuje da je P5763 sukladan osnovnim zahtjevima i ostalim vazecim odredbama Direktive
2014/53/EZ. Upotreba uredaja dopustena je u zemljama lani EU. lzjava 0 i nalazi se na adresi
http://www.emos.eu/download.

DE | Drahtlose Klingel und Signalverlangerung

Der Satz besteht aus einem Klingeldriicker (Sender) und einer Turklingel (Empfanger). Die Stromversorgung der

Klingel erfolgt mit 3 Batterien 1,5 V AA.

Die Ubertragung zwischen Driicker und Klingel wird durch Radiowellen mit Frequenz 433,92 MHz sichergestellt.

Die Reichweite ist von lokalen Bedingungen abhéngig und betragt bis 120 m im Freien ohne Stdrung.

Der Satz verfilgt Gber die sog. ,Self-learning-Funktion ~ der Driicker kann einen eigenen Verbindungscode

generieren, welchen die Klingel anschlieBend empfangt und im Speicher speichert. Auf diese Weise kann

die Einheit mit zusétzlichen Driickern erweitert werden. Aufgrund der ,Self-learning"-Funktion werden auch

benachbarte Klingeln nicht beeinflusst.

Die Reichweite des Driickers kann iber die ,Repeater-Funktion (Signalwiederholung) verlangert werden.

Zum ordentlichen Benutzen der drahtlosen Klingel lesen Sie sorgféltig die Bedienungsanleitung.

Technische Spezifikation

Sendereichweite: bis zu 120 m im freien Bereich (im bebauten Bereich kann diese bis zu einem Filnftel
weniger betragen).

Driicker: wasserdicht; Schutzart P44

Verbindung der Klingel mit den Driickern: Self-Learning-Funktion
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Verbindungskapazitat: maximal 8 Driicker mit 1 Klingel

Anzahl der Melodien: 16

Ubertragungsfrequenz: 433,92 MHz, 5 mW effektive Sendeleistung max.
Stromversorgung der Klingel: 3 x 1.5V AA Batterien

Stromversorgung des Driickers: Batterie 1x 3 V (Typ CR2032, im Lieferumfang enthalten)
Im Lieferumfang enthalten: beidseitiges Klebeband, Schrauben

Beschreibung der Klingel (siehe Abb. 1)

1-Klingel-LED-Diode

2~ Lautsprecher

3 - Klingelmodustaste

4-Taste zum Einstellen der Lautstérke

5 - Repeater-Taste (Signalwiederholung)

6 - ffnung fir die Wandaufhangung

7 - Batteriefach

Beschreibung des Driickers (siehe Abb. 2)

A-Batterie

B - Taste fiir Melodiewechsel/zum Ldschen des Speichers der verbundenen Driicker
C - Klingeltaste/LED-Diode

Offnen der Driickerabdeckung auf der Riickseite (siche Abb. 3)
Verbindung des Driickers mit der Klingel

1. Nehmen S die Driickerabdeckung auf der Riickseite tber die seitliche Gffnung mit einem Schraubendreher
ab - siehe ,Abb. 3",

Legen Sie eine 3-V-Batterie vom Typ CR2032 in den Driicker. Achten Sie auf die richtige Polaritat der
eingelegten Batterie (der Plus-Pol ist oben)!

Legen Sie in das Batteriefach 3 Batterien 1.5 V AA ein (verwenden Sie nur Alkalibatterien), es ertdnt
die ,Ding-Dong"-Melodie.

Die Klingel schaltet automatisch in den ,Self-learning"-Modus um, der ungefahr 60 Sekunden andauert.
Betatigen Sie wahrend dieser 60 Sekunden den Driicker, welchen Sie mit der Klingel verbinden mdchten.
Wenn die Klingel das Signal vom Driicker empféngt, ertdnt die Melodie, der Drucker wird automatisch mit
der Klingel verbunden und der ,Self-learning"-Modus wird automatisch beendet.

4. Zum Verbinden von mehreren Driickern wiederholen Sie den Ablauf in den Punkten 1 bis 3 fiir jeden Driicker.
Anmerkung: Vor der Verbindung jedes Driickers ist der ,Self-learning"-Modus an der Klingel zu aktivieren - die
Batterien herausnehmen und wieder 3 Batterien 1,5 V AA einlegen.

Auf diese Weise kinnen maximal 8 Driicker mit 1 Klingel verbunden werden.

~
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Anmerkung: Bei Stromausfall verfiigt die Klingel innen iiber einen Speicher, in welchem die Codes der aktuell
verbundenen Dricker gespeichert werden. Wenn die Stromversorgung der Klingel dann wieder gegeben ist,
wird fiir einen Zeitraum von 60 Sekunden automatisch der ,Self-learning*-Modus gestartet. Wenn jedoch
wahrend dieser 60 Sekunden kein Signal empfangen wird (es erfolgt keine neue Verbindung), lédt die Klingel
nach Beendigung des , Self-learning “-Modus isch die Codes der vorherg Driicker.
Nach einem Stromausfall muss somit keine neue Verbindung erfolgen.




Laschen des Speichers der verbundenen Driicker
1. Nehmen Sie die Driickerabdeckung auf der Riickseite iiber die seitliche Offnung mit einem Schrau-
bendreher ab.
2. Aktivieren Sie den Verbindungsmodus an der Klingel- nehmen Sie die Batterien heraus und legen Sie sie
wieder ein - es ertdnt eine Melodie
3. Betétigen Sie innerhalb von 60 Sekunden ab dem Einlegen der Batterien in die Klingel die Taste B im
Batteriefach des Driickers - die Anzeige-LED auf dem Driicker und die Klingel blinken, es ertdnt eine Melodie.
Der Speicher ALLER verbundenen Driicker wird geldscht.
4. Setzen Sie den Drilcker wieder zusammen.
Klingelton wahlen
Die Klingelmelodie kann jederzeit geandert werden (auBer, wenn sich die Klingel im ,Self-learning*-Modus
befindet).
Eine Melodieéinderung hat keinen Einfluss auf die Verbindung des Driickers mit der Klingel.
. Nehmen Sie die Driickerabdeckung auf der Riickseite iber die seitliche Offnung mit einem Schrau-
bendreher ab.
Betéitigen Sie am Driicker wiederholt die Taste B, es ertdnt jedes Mal eine andere Melodie.
An jedem verbundenen Driicker kann eine andere Melodie eingestellt werden. Dadurch kann der Ort, wo
sich der Driicker befindet, leichter identifiziert werden.
Setzen Sie den Driicker wieder zusammen.
Einstellung der Klingellautstarke
Betatigen Sie wiederholt die Taste ), welche sich seitlich an der Klingel befindet.
Jedes Mal wird eine andere Lautstarke in folgender Reihenfolge eingestellt:
100%-75%-50%~25%-0%-25%-50%-75%- 100 %
Einstellung des Klingelmodus
Betétigen Sie wiederholt die Taste ‘ welche sich seitlich an der Klingel befindet.
Jedes Mal wird ein anderer Klingelmodus eingestellt:
1. Nur akustische Signalmeldung
2. Nur uphsche Sugnalanzenge
3

—

Bl

=~

und optische Sig
Anmerkung: Als Ausgangsmodus ist an der Klingel
eingestellt.

Dieser Modus wird automatisch eingestellt, wenn die Stromversorgung der Klingel unterbrochen wird.
Anzeige, dass die Batterien in der Klingel schwach sind

Wenn an der Klingel dauerhaft die rote LED-Diode leuchtet, sind die Batterien leer.

Wechsel Sie die Batterien in der Klingel baldmdglichst gegen neue aus.

Repeater-Modus (Signalwiederholung)

Wenn die Klingel zu weit entfernt vom Driicker ist oder sich in der Nahe einer elektromagnetischen Stérquelle
befindet, kann es sein, dass die Signaliibertragung nicht zuverldssig erfolgt.

Der Repeater-Modus dient zur Verlangerung der Klingelreichweite.

Einstellung des Repeater-Modus

Tunichst verbinden Sie den Empfanger-Basissatz (der Erste in der Reihenfolge) + den Driicker miteinander.

und optische Sit
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Aktivieren Sie beim neuen Empfanger (der Zweite in der Reihenfolge) den ,Self-learning"-Modus - legen Sie
3 Batterien 1,5 V AA ein.
Der neue Empfénger wird sich 60 Sekunden im Verbindungsmodus befinden.
Stellen Sie die Taste am ersten Empfénger in die Position |, der Empfanger sendet das Signal an den
2weiten Empfanger.
Der zweite Empfanger empfangt das Signal und die LED blinkt/Melodie erklingt, beide Empfanger sind
miteinander verbunden.
Bei der anschli Betatigung der klingelt zuerst der erste Empfénger, welcher das Signal an
den 2. Empfanger sendet, der dann auch Klingelt.
Alle verbundenen Empfanger spielen beim Klingeln die gleiche Melodie.
Der Repeater-Modus wird beim Senden des Signals an den anderen Empfanger durch das Blinken der roten
LED angezeigt.
Auf diese Weise kann eine unbegrenzte Anzahl von Empfangern im Repeater-Modus verbunden werden.
Bei der Verbindung jedes weiteren Empfangers wiederholen Sie den gleichen Ablauf fiir den neuen Empfénger
(Aktivierung des Verbindungsmodus) und fiir den letzten Empfanger in der Reihe (Umschalten der Taste
in die Position [).

e verbundenen Empfanger sind parallel geschaltet.
Fiir die korrekte Funktion der Repeater-Funktion muss somit jeder verbundene Empfénger Giber den gesamten
Betriebszeitraum mit Strom versorgt werden.
Deaktivierung des Repeater-Modus

Stellen Sie am ausgewahlten Empfénger die Taste| die Position 0.
Beim Klingeln sendet der Empfénger das Signal somit nicht an die weiteren verbundenen Empfanger in der
Reihe weiter - sie klingeln nicht.
Installation des Klingeldriickers (des Senders)
1. Verbinden Sie zuerst den Driicker mit der Klingel.

2. Uberpriifen Sie vor der Montage, ob der Satz an dem von hnen ausgewahlten Ort zuverlassig funktioniert.

3. Nehmen Sie die Driickerabdeckung auf der Riickseite iiber die seitliche Offnung mit einem Schrau-
bendreher ab.

4. Befestigen Sie den Riickteil der Abdeckung mit einem Klebeband (im Lieferumfang enthalten)

oder mit zwei Schrauben an der Mauer. Auch wenn der Driicker besténdig gegeniiber Witterungseinfliissen
ist, positionieren Sie diesen so, dass der geschiitzt ist - z. B. in einer Nische.

5. Setzen Sie den Driicker wieder zusammen.

6. Durch Betatigen des Driickers klingelt die Klingel. Dabei leuchtet die LED-Anzeige auf. Durch diese wird
angezeigt, dass der Driicker das Funksignal gesendet hat. Von der Klingel wird die gewahlte Melodie
wiedergegeben.

Anmerkung: Der Klingeldriicker (Sender) kann an Holz oder Zi ai werden.
Den Driicker jedoch nie direkt an gegenstanden oder igen Werkstoffen, z.B. an Kunststoff-

fenster- und -tiirkonstruktionen, die einen Metallrahmen enthalten, anbringen. Der Sender kdnnte nicht
richtig funktionieren.
Installation der Klingel (des Empfangers)
1. Die Klingel ist nur zur Verwendung im Innenbereich bestimmt, die Stromversorgung erfolgt mit
3 Batterien 1,5 V A,
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2. Die Sendereichweite (max. 120 m) wird von lokalen Bedingungen, z.B. Anzahl der Wande, durch die das
Signal gehen muss, Metalltiirzargen und anderen Elementen mit Einfluss auf die Funksignaliibertragung
(Anwesenheit anderer, auf ahnlicher Frequenz arbeitender Funkgerate, z.B. drahtlose Thermometer,
Tor-Fernbedi usw.) beeinflusst. Die ichweite kann aufgrund dieser Faktoren erheblich
gesenkt werden.

Problemldsungen
Die Klingel klingt nicht:

« Die Klingel kann auBer Reichweite sein.

- Die Entfernung zwischen Klingeldriicker und Tirklingel anpassen, die Reichweite kann von lokalen
Bedingungen beeinflusst werden
« Die Batterie im Klingeldriicker kann leer sein.
- Wechseln Sie die Batterie aus, achten Sie dabei auf die richtige Polaritat der eingelegten Batterie.
Verbinden Sie den Driicker erneut mit der Klingel.
« Die Tiirklingel hat keine Einspeisung.
- Die Batterien in der Klingel kinnen leer sein.
- Wechseln Sie die Batterien aus, achten Sie dabei auf die richtige Polaritét der eingelegten Batterien.
Verbinden Sie den Driicker erneut mit der Klingel.
Pflege und Instandhaltung
Die drahtlose digitale Tiirklingel ist ein empfindliches elektronisches Gerat, deshalb sollten Sie die folgenden
MaBnahmen beachten:

« Die Klingel (Empfanger) ist nur fiir den Einsatz im trockenen Innenbereich bestimmt.

+ Uberprifen Sie von Zeit zu Zeit die Funktion des Klingeldriickers und wechseln Sie rechtzeitig die Batte-
rien aus. Verwenden Sie nur hochwertige 1,5-V-Alkalil ien mit den vorgeschri P:

« Verwenden Sie keine 1,2-V-aufladbaren Batterien, dies kinnte zur Folge haben, dass die drahtlose
Verbindung nicht funktioniert.

« Wird die Klingel iiber einen [&ngeren Zeitraum nicht verwendet, nehmen Sie die Batterie aus dem

Klingeldriicker.
« Driicker und Klingel nicht iiberméBigen Erschiltterungen und StdBen aussetzen.
« Driicker und Klingel nicht iberm@Biger Tem und direktem der Feuchtigkeit aussetzen.

« Zur Reinigung einen leicht befeuchteten Lappen mit ein wenig Reinigungsmittel benutzen, keine aggressive
oder Losungsmittel verwenden.
Dleses Gerat ist nicht fiir die Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen), die verminderte
oder geistige Fahigkeiten haben oder nicht iber ausreichende Erfahrung und Kenntnisse
verfugen auer sie haben von einer Persun die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist, Anwmsungen fiir den
Gebrauch des Gerats erhalten oder werden von dieser ichtigt. Kinder milssen ichtigt werden, um
sicher zu gehen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

Die Elek braucher nicht als unsortierter labfall entsorgen, lstellen fiir sortierten
Abfall bzw. Miill benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen iiber die jeweiligen Sam-

mmmm  melstellen mit rtlichen Behdrden in Verbindung. Wenn Elektroverbraucher auf iiblichen Miilldeponien
gelagert werden, kiinnen Gefahrstoffe ins Grundwasser einsickern und in den Lebensmittelumlauf gelangen,
Ihre Gesundheit beschadigen und Ihre Gemiltlichkeit verderben.
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Die Gesellschaft EMOS spol. s r.o. erklért, dass P5763 im Einklang mit den Grundanforderungen und den anderen
einschlagigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU steht. Das Gerat kann innerhalb der EU frei betrieben
werden. Die Konformitatserklarung finden Sie auf folgender Webseite: http://www.emos.eu/download.

| BeanpoToBui 13B0HMK & NO0BAKYBAY CHUrHany

KoMNIIekT CKnagaeTses i3 KHOMKM A3soHmKa (nep ) Ta g 0 380HwKa (npuitmaa). [vepeno
UBNEHHA A3B0HUKA Bif} Gatapeifok 3x 1,0 B AA.

Mepenava Mis KHOMKOIO | A3B0HUKOM 3abeanieuyioTb panioxeuni Ha yactoti 433,92 MTu, [lianason 3anesuTs Bif
MicLieBux yMoB i cTaHoBHTb 40 120 M y BinbHOMy npocTopi 6e3 nepewukop.

KomnrekT Mae Tak Haasaty ,self-learning” chyHKuiio - kHOMKa Ai€3flaTHa BUreHepyBaTH BACHMH KO CTIONY4eHHs,
AIKWit NOTIM OTPIMAE 1380HWK | 36epiraTiMe fioro B nam ai. KOMNNEKT MoHa PO3LUMPUTH 3a LOOMOT010 JOLATKOBIX
KHONOK. 3aBAAku chyHKLiT ,self-learning” Lieii 13BOHMK He Mag BNMBY Ha CYCIRHi A3BOHUKM.

I KHOMKIt MOIKHa p uit chykkLiio ,repeater” (nosTopioBay cArHany)

il 0 BUKOP p 0 /13BOHMKA YBAKHO NPOYMTAiiTe IHCTPYKLilo No excnnyaTauii

TexHiuna cneundikais

Tlocssicts nepenaui 40 120 u y BinsHomy npocropi (y 3aByAoBaHOMY MPOCTOPI MO 3HUIHTHCD HaBiTb Y
'ATb pasie)

KHonka: sonocrilika; knac 3axucry IP44

CrionyyeHHs [13B0HMKa 3 KHOMKaMit: chykkis ,self-learning”
KinbKicTb Crony4eHb: MakCManbHO 8 KHOMOK Ha OMH [I3BOHUK
Kinbkicts Menogiit: 16

Yacrora nepenavi: 433,92 MT'u, 5 MBT e.r.p. Makc.

MuBnenna n3Bormka: 3x 1,5 B AA Gataperiok

MuBniewHs keonkw: Garapeitka 1x 3 B (run CR2032, BroguTb B KomHNeKT)
BXOWTb B KOMNAIEKT: [IBOCTOPOHHA Keiika CTPiuKa, FBUHTH
Onuc p3BOHMKA (B Man. 1)

1-Caitrogion A380HMKa

2 - [uvamik

3~ KHonka peskumy A3BiHka

4~ KHonka HanawuTyBaHHA ryyxocTi

5~ Kona repeater (nosrophuit curvan)

6~ OTBip AnA NOBILLIAHHSA Ha CTiHY

7 - barapeithuit Bicik

Onue KHonku (a1 Man. 2)

A - barapeiika

B~ KHOMKa 714 3MiH MENOAT /aHyNIOBaHHA NaM Ti CIONYYeHX KHOMOK
C - KHOMKa AnA A3BiHKa/ceiTnoion

BinKpuTTS 3ajHbOI KPULIKK KHOMKH (1uB Man. 3)



Cnonyllemm KHOMKK 3 13BOHUKOM

1. 3HiMITb 3aIHI0 KPULLIKY KHOMKW Yepe3 OTBip, LLO 3HAXOAUTLCA Ha Biuniil CTOPOHI, 3a RoMOMorolo BUKPYTKH
B <Man. 3«
Bcrasre B kHorky barapeiiky 3 B, Tan CR2032. Ml iiTech, un jika Mae
TOMAPHICT (+ nonApHICTS 38epxy)!
Beraste y GarapeitHuit BICiK 4380HMKa 3 1,5 B AA Oarapeiikit(BukopuCTOByiiTe Tinoki nlywHi Garapeitku),
npoasyuT Menogia ,ding dong".
[13BOHMK ABTOMATHYHO NIEPEKTTI0YAETbA Y pesitm ,self-learning”, skwii TpuBae 60 cexyH.
TlpoTrom X 60 CeKyHA HATHCHITb KHOTIKY, SIky X0YeTe MOERHATH 3 A3BOHMKOM. fIKLLO A3BOHIK OTPUMAE
CHTHan Bl KHOMKM, MIPO3BYYHTb MENORiA, KHOMKA NOENHaHa 3 J i P cs
peskin self-learning.

4. [InA noeRHaKHs AEKINbKOX KHOMOK, NS KOIKHOI KHOMKY NOBTOPITb KPOKY Bif 1 40 3.
[pumitka: [lepLu His MOEHYBATH KOKHY KHOMKY, A3BOKHK NOTpIGHO BBECTH B pesum Self-learning — BuitkaTn |
3HoBy BCTaBHTH Batapeiikn 3% 1,5 B AA.
TakuM YHHOM, B MOKETE MIOE/IHATH MAKCHMATIbHO 8 KHOMOK B 1-My [13BOHMKY.

~

I

TpumiTka: ¥ BUNGAKY BITKTIOYEHHA ENEKTPOMEDENI, y A3BOHHKY 3HAXORMTBCA BHYTPILHA Nam ATb,

B AKiil 30€piraloTbCA KO BKTYaIbHO MOEAHaHNX KHOMOK. Komn A3BOHMK 3HOBY MKIIOYEHHI, aBTOMATHYHO

BBiMKHETsCA pesu , self-learning, Ha nepiog 60-T cexywa. OgHak, SKLLO npOTAroM uux 60-Tn cexywa He Gyae

0TpHMaHO KogHoro curkany (Hose He 11, 43BOHAK MiCIA pewmny ,self-learning”,

ABTOMATHYHO 38THCYE KOZ NONEPERHIX NAPHAX KHOMOK. ToMy, NCnA BIAKIIOYEHHA ENeKTPOeHepril, He noTpiGHo

3HOBY IPOBORUTH NOEAHHHS.

AHynIOBaHHS NaM'ATi CNOPATYYEHIX KHOMOK

3HiMITb 33IHI0 KDHLLIKY KHOMKM OTBOPOM Ha BiuHilt CTOPOH, 33 LONOMOT0I0 BUKPYTKIL

NlinkniouiTh A3BOHMK Y PesMM CNIONYYEHHS - BUIIMITb Ta 3HOBY BCTaBTe BaTapeiikit, nponyHae Menopis.

Jlo 60 cekywn nicna BeTaBNeHkA Gatapeiiok y [3BOHUK HATUCHITb KHoMky B y Bifciky Batapei KHomku,

CBITNOIONHA CHrHANI3aLLiA Ha KHOMLI Ta [13BOHUKY MUTHE, NPONYHAE MeNopis.

Mam’'atb BCIX noeawanwx keonok Byge aHyboBara.

KHorky 3HoBy cknagiTs.

Bubip 6amanoi Menopi

3MiHiTH Menofilo MOMIMBO B Bys-skiti yac (kpim uacy, konv A3sikok € y pesuni self-learning).

Ha cnonyyeHHs KHONKi 3 [I3BOHMKOM He BINMBAE 3MiHa Menopii

. 3HIMITb 33IHI0 YACTHHY KPHLLIKK 38 A0NIOMOTOI0 BUKPYTKM Yepes OTBI, 1110 Ha OiHiit CTOPOHI KHONKM.

. Ha npykoBakiii nnari KHONKM NOBTOPHO HATUCHITb KHOMKY B, MICNA KOMHOTO HATUCKAHHA MPO3BYYHTH
iHwwa Menopis.

. Ha kowwiii cnonyueniii KHoNLi MOXHa HanawwTyBaTH iHLLy MenoAi, o nonerwwTh igenTucikauiio Micus
PO3TaLLYBAHHS! KHOMKH.

. KHonky 3HoBy cknafiTs.

HananwryBaHHs ryyH

TloBTOpHO CTCHIT KHOMKY L0 3HAXOAMTLCS Ha 60Ky 13B0HYIKA.

KosHum HaTucKom Dyne HanaLLITOBaHMIA iHLLWIE PiBEHb TYSHOCTI MO NOPALKY:

100 % -75%-50%-25%-0%-25%-50%-75%-100 %
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HanawuTyBakHs pexuMy A3BiHKa
HaTHCHiTb NOBTOPHO KHOMKY | o sHaxonwTeca Ha Giuwili cTopoKi n3BoHMKa.
Komeum HaTuckom Byne Han: Wil IHLLYIA PeskuM 3BIHKa:

1. TinbKku akycTHYHa cUrHanisais

2. Tinbkw oNTUYHA CHrHANi3aLiA

3. AKyCcTMuHa + ONTUYHA CUrHani3aLia
[Npumitka: [ToyaTKOBHM PesuMOM J3B0HNKA SBNAETHCA AKYCTHYHA + ONTHYHA CHIHATIZALYS.
Llgii peswm aBTOMaTHYHO HANALLITYETHCA, AKLLO NEPEPBETLCA KUBNEHHA A3BOHMKE.
TMoka3nuk poapspmenoi GaTapeiiku y §3BOHUKY
fIKLLIO Ha [13BOHMKY NOCTIiiHO 33rOPAETHCS YePBOHMIE CBITMORION, e 3HAUMTb, LU0 BaTapeiiki po3pAmKeHi.
LL{oHaifluBuaLLie 3aMiHiTb BaTapeiiki y A3BOHUKY HOBUMM

PewuM repeater (noeTopenns curkany)

Y BUNaKY, AKLLO A3BOHVK 3HAXORMTLCA LyMe AANEKO Bifl KHOMKu, abo Nobnuay wepena enekTpoMarHITHiX
TIEPELLIKOA, NIepefiaya CHrHany Moe ByTu HexapiiiHoro.

Pexum fepeatef CIYMUTb ANA NOJOBMKEHHA ﬂUCﬂ)KHUCTi [NI3BOHMKA.

HanawrysanHs pesuMy repeater

CriovaTky cnonyuirs 6asouii KounnekT npuiiMada (Byne nepumm) + KHoky.

Tligkniouits HOBMH npuiiay (Gyae Apyrui) y pesum self-learning - scrasre Barapeiiku 3x 1,5 B AA.

Houtii npwiimay Byne 60 CexyHp y pesuni cnonyyeHHs.

Ha nepuiomy npuiimaui, KHONKY nePEMKHITL ¥ no3uLiio |, npuiiMay nepegacTh curHan y Apyrwii npuiiay.
Ilpyruit npuitMay npuiiMe CUrHan, Ta 3aMurag CBITIORiOR/NPO3BY|MTL MENOAIA, Li 83 MpHitMayi crionyueH.

Konw HaTUCKAETbCSA 30BHILLIHA KHOMKA, CTIOYATKY 3a3BOKATb NEPLUMIt NPUiiMaY, KOTPHU NEPEAACTb CUTHAN fpyroMy
npuiiMady, AKiti Takow 6yne A3BOHNTL.

Bei Cnonyueri npuiiMayi nip vac f38ikka ByayTb rpaTit 0HaKoBY Menopio.

lpu nepenaui curkany Ha cnigylouwii npuiiMay pesuM repeater BU3HaYAETHCA MUTaHHAM YePBOHOTO CBITTIoRionY.
Takith YHHOM, MOKHA 00'€AHATH HEOGMENeHY KInbKiCTb npuiiMayia y pesim repeater.

Tlif Y3 MIOEAHAHHS KOKHOTO NIOCAiAYI0UOr0 MpMiAMAYa NOBTOPITS Ti cami i TaKO i AN HOBOO MpiitMaya (akTuBaLis
pexumy 3'60HaHKA) | 0CTaHHbOMO npuiiMaya (nepeMMKaHHﬂ KHOMKK
Bei cnonyuewi npuiimai napanensHo nigknioyeHi

[Ins npasunbHoi hyHKLT repeater HeobxigHo, 106 KoeH cronyuenwit npuitMay Bys NOCTiiHO NILKNKOYEHMH.
[leaxTuBaulis pesumy repeater

Ha uBpanomy npuiiMayi nepeMuKHiTh KHOMKy
Topi npwiiMay npw A3BIKKY He NEPENAcTb IKOAHOTD CHTHaNy N iHLLMX NOELHaHIX NPHiiMayiB — He yayTb A3BOHMTH.
YcTaHoBKa KHONKY A3BOHMKA (nepe.nasaua)

Crioyarky MIAKITIYITb KHOMKY 3 A3BOHMKOM

Mepen BCTaHOBMEHHSM nepeBipTe, Y4 KOMNNEKT byfe HafiiiHo npauoBaTu y BUBPaHOMY Bamit MicLi

Uepes oTaip Ha BiYHiii CTOPOHI KHOMKK, 32 AOMOMOT010 BUKPYTKM 3HIMITb 3AJHIO YBCTUHY KPHLLIKH.
TIpuKpINiTh 334HI0 YACTMHY KPULLKM [0 CTIHM LBOCTOPOHHBOIO KNEIKOIO CTPIYKOKD (BXORMTH B KOMMIIEKT,
abo fBOMa rBUHTaMM. X0ua KHOMKA CTiliKa BIGHOCHO MOBITPAHUM BMNMBaM, PO3MICTITh ii TaK, 106 BoHa
byna 3axuLLieHa, HanpuKknaa, y Hilui.

KHonky aHoBy cknaaiTs.
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6. 3a[13BOHITb, HATUCHYBLLY KHOMKY A3BOHUKA. [TpH CTUCKaHHI KHOMKM PO3CBIUYETHCS CBITNOAIORHHIA CUTHAN,
KUl BKA3yE Ha Te, 1140 KHOMKA Hajicnana pagiockrHan. [13BOHHK BILTBOPIOE 06paHy Menopilo
[pumiTa: Kronka 43soHnka (nepegasay) Mowe ByTv 6ea npoiiem poaTaLLI0BaHa Ha AepeB SHHX a60 LErnaHuX CTiHax.
0OaaK Hikon He p yHTE KHOMKY PeNHbO Ha pen abo Marepianax AKi BMiLLAIOTH
MeTan, TakilX Ak NNACcTMAcoBa KOHCTPYKLIA BIKOH Ta AiBepeii, L0 MICTATb MeTaneswii kapkac. llepenasay Mowe
He HaNesKHHM YHHOM NpaLlioBaTH.
YcranosKa 43soHuKa (npuiMava)
1. [13B0HMK NPU3HAUEHMI TINbKY A1 BUKOPUCTaHHA B PUMILLIEH], 3 [IKepenoM uneHHs 3x 1,5 B AA Gatapeiiok.
2. [lianazoH nepenayi (Makc. 120 ) 3anesuTh BIf MicLEBIX YMOB, TaKiX sk KINbKICTb CTiH, uepes ki NoBHHeH
NPOXOAUTY CHTHan, MeTanesi 1BepHi KOPOOK Ta iHLLi eneMenTH, Lo BNAMBAIOTL Ha Nepefiady pagiocur-
Hany (HasBHICTb iHLUAX PaRoNPHCTPOTB, LU0 NPALIOIOTb KA AHANOTIYHii YacTOTi, Hanpuknag, Ge3poToBi
TepMOMETPH, ynpaBiikks BOPIT ToLLo). [lianason nepenay MOXe WBIAKO NafaTh 3aBAAKI LM YHHHIKEM,
YeyHeHHs HecnpaBHocTed
[13B0HHUK He [i3BOHHTS:
. HSEOHMK MOME 3HAaX0ANTUCA No3a ﬂiﬂﬂaSUHOM.
- Bigperynioiite BIACTaHb Mi KHOMKOI [i3BOHUKA Ta OMALLHIM I3BOHMKOM, Ha AianasoH MOKYTb
BITMBATH MICLIEBi yMOBH.
= B kHonui n3BokmKa Moxe GyTv pospammena Oatapeiika.
- 3aMiniTb GaTapeiiku, Npu bOMy 3BepTaTe yBary Ha np:
3HOBY CNIONYiTb KHOMKY i3 [13BIHKOM.
. HSEOHMK HEMAE [IKepena KuBMeHHs.
=Y [1380HUKY MOXKYTb ByTvt poapamweni BiTipeiiku.
- 3aMiniTb GaTapeiiku, Npu UbOMy 3BepTaiiTe yBary Ha np:
3HOBY CNIONYYiTb KHOMKY i3 [13BIHKOM.
Jlornsp Ta obcnyroyBanHs
beappoToBuii LichpoBMii AOMALLKIi A3BOHHMK ABMAETHCA YYTKUM ENEKTPOHHUM MPHCTPOEM, TOMY HeobxigHo
NIOTPUMYBATHCH CAAYI0YMX NPaBHIT:
Nasotutk (npwiimay) npi Vi TinbKyt AN BUKOP ¥ pUMiLLIEHHi, B CyXMX NPOCTOpaX.
TepuopuyHo nepesipsiTe NpaLe3AATHICTb KHONKY A3BOHHKA Ta BYACHO 3aMiKiTb Gatapeiiku . BukopuctosyiiTe
TinbKi AKicHi 1,5 B nysHi Gatapeiiki npuaHayeHux napametpis.
* He BUKOpHCTOBYiiTe 3apaHi 1,2 B BOHM MOJKYTb 33N HenpavesgaticTs beagpotosoro
3'elHaHHA.
fIK1L{0 AOBLUVIA YaC 3BOHUKOM He KOPUCTYETECH, BHiiMITb BaTapeiiky 3 KHOMKY [13BOHHK.
KHonky Ta n3BOHMK He NiAaBaiiTe Haj3BMYalHOMY TPACIHHIO Ta yLapaM.
KHonky Ta 38iHoK He nijfiasaitte Hap3Buyaiihiii TeMnepaTypi Ta npAMOMY COHSYHOMY npoMikHio abo BonorocTi.
[N YMLLIEHHS BUKOPUCTOBYITE M 'ATKy, BONIOTY raHuipky Ta TPOXi MMiooro 3acoby, He BUKOPIUCTOBYiiTe
arpecyBHi Mioyi 3acofu abo posuMHHMKM.
Lleii npuCTPiit He npu3Hayenwit Ans KopucTyBanHs 0coba (BKIOYHO AiTeit), AnA KOTPUX dhiuyHa, nouyTTEBa Y
Po3yMOBa HE3RIOHICTb, YW He AOCTATOK [0CBIAY Ta 3HaHb 3a00poHSAE HUM Ge3nedHo KOpUCTYBATHCS, SKLLO Taka
0co6a He Bypie nif ROrNAROM, Yt AKLLO He Byna NpoBefeHa ANs He IHCTPYKTaiK BIAHOCHO KOPUCTYBaHHS CrIoKMBaYeM
BijAnoBigHOI0 0cobolo, koTpa BiANoBiAae 3a il GeaneunicTy. HeobXinHo AMBMTUCA 3a AiTbMy Ta 3abe3neunTy, LoD
3 MPUCTPOEM He rpanica.
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E He i PMUHi NPUCTPOT SIK HECOPTOBAHI KOMY i BiAXORM, KopHCTy#TECD MicLiAMM 30opy
KOMyHanbHHX BiX0iB. 33 aKTyanbHoIo iHchopMaLiieio npo Micua 3Bopy 3sepraiiech 0 ycTaHoB 3a
m— MiCLEM NP fikuo PHUHi npUCTOPOT po3MilLieni Ha MiclsX 3 BIAXOAAMK, TO HebeaneyHi
EuOBIHH MOWYTb MPOHMKATH [0 TA3EMHIUX BOJ | AicTaTUCh 10 XapyoBoro obiry Ta MOLLIKORKYBATH BaLLie 30POB .

Toap EMOS spol. s r.0. nosia , ujo P5763 A Y 3r0i 3 OCHOBHUMM BUMOTAMH Ta iHLIMMM
innosi 2014/53/EV. Mpunago MoxKBO BinbHO KopucTyBarwes 8 EC.
TloBiAOMNEHHS PO 3rORY MOMINBO 3HAWTH Ha CTOPiHKaX caifTy hitp://www.emos.eu/download.

RO | Sonerie faré fir & prelungitor de semnal

Setul este format din butonul soneriei (emitator) si soneria de cas3 (receptor). Soneria este alimentata cu baterii
3x 1,5V AA. Transmisia dintre buton §i sonerie este asigurata prin unde radio pe frecventa de 433,92 MHz. Raza
de actjune depinde de conditiile locale i este de pana la 120 m in teren deschis, fara interferente.

Setul are aga n. functie ,self-learning” - butonul are capacitatea generarii unui cod pereche propriu, care este
apoiinsugit de sonerie §i salvat in memorie. Setul poate fi astfel Lérgit cu butoane suplimentare. Datorita functiei
,self-learning” se exclude influentarea soneriilor vecine.

Raza de actiune se poate prelungi cu ajutorul functiei ,repeater” (repetor de semnal).

Pentru utilizarea corectd a soneriei faré fir cititi cu atentie instruciunile de utilizare.

Specificatii tehnice

Raza de actiune: pana la 120 m in teren deschis (in teren construit poate s scad pand la o cincime)

Buton: antiacvatic; protectie IP44

Asocierea soneriei cu butoane: functia ,self-learning”

Capacitatea de asociere: maxim 8 butoane pe 1 sonerie

Numér melodi: 16

Frecventa de transmisie: 433,92 MHz, 5 mW e.r.p. max.

Alimentarea soneriei: baterii 3x 1,5 V AA

Alimentarea butonulu: baterie 1x 3 V (tip CR2032, inclusé in pachet)

Inclus fn pachet: bandd dublu-adeziva, suruburi

Descrierea soneriei (vezi ilustr. 1)

1-LED dioda soneriei

2~ Difuzor

3 - Butonul regimului sunetului

4~ Butonul reglarii volumului

5-Butonul repeater (repetor de semnal)

6 - Deschizéturd de ancorare pe perete

7~ Locasul bateriilor

Descrierea butonului (vezi ilustr. 2)

A- baterie

B~ buton pentru modificarea melodiei/stergerea memoriei butoanelor asociate

C - buton de apel/dioda LED




Deschiderea capacului din spate al butonului (vezi ilustr. 3)

Asocierea butonului cu soneria

1. Inderpartati capacul din spate al butonului prin deschizitura aterala cu ajutorul surubelnitei, vezi ,llustr. 3.°
in buton introduceti baterii de 3 V, tip CR2032. Respectati polaritatea corecta a bateriei introduse (polul
+sus)!
in locasul pentru baterii al soneriei introduceti baterii 3x 1,5 V AA (folositi doar baterii alcaline), va
suna melodia ,ding dong".

Soneria trece automat in regimul ,self-learning”, care dureaz 60 de secunde.

. n timpul acestor 60 de secunde apasati butonul, pe care doriti sa-l asociati cu soneria. Daca soneria
a detectat semnalul din buton, va suna melodia, butonul este asociat cu soneria si se incheie automat
regimul self-learning.

4. Pentru asocierea mai multor butoane repetati pentru fiecare buton procedeul din punctele 1. la 3.
Mentiune: inainte de asocierea fiecérui buton este necesara reglarea soneriei in regimul , self-learning“- scoaterea
si reintroducerea bateriilor 3x 1,5 V AA.

Astfel puteti asocia maxim 8 butoane cu 1 sonerie.

~

o

Ment. Pentru eventualitatea unei pene de curent soneria dispune de memorie interioard, in care se salveazd
codurile butoanelor actualmente asociate. Dupd reinnoirea alimentarii soneriei se activeaza automat regimul
,self-learning” pe o perioadd de 60 secunde. Dacé insd in aceste 60 de secunde nu este receptionat nici un semnal
(nua ntervenit o noud asociere), dupd incheierea regimului  self-learning* soneria va descarca automat codurile
butoanelor asociate anterior. Dupd pana de curent nu este deci necesard repetarea asocierii.
Stergerea memoriei butoanelor asociate
1. Indepartati capacul din spate al butonului prin deschizitura laterala cu ajutorul surubelnitei.
2. Aduceti soneria fn regimul de asociere - scoateti si reintroduceti bateriile, va suna melodia.
3. Tn 60 de secunde de la introducerea bateriilor in sonerie apasati butonul B in locasul bateriilor butonului,
LED-ul de semnalizare pe buton i sonerie va clipi, va suna melodia.
Memoria TUTUROR butoanelor asociate va fi stearsa.
4. Reasamblati butonul.
Selectarea melodiei de apel
Modificarea melodiei de apel se poate efectua oricand (cu exceptia perioadei cand soneria este in regimul
self-learning). Asocierea butonului cu soneria nu este influentaté de modificarea melodiei.
1. Indepértati partea din spate a capacului prin deschizatura laterala cu ajutorul surubelnitei.
2. Pe placa PCB a butonului apdsati repetat butonul B, la fiecare apasare va suna alta melodie.
3. Pe fiecare buton asociat se poate seta alta melodie pentru identificarea mai simpld a locului, unde
este amplasat butonul.
4. Reasamblati butonul.
Reglarea volumului sunetului
Apasati repetat butonu amplasat pe partea laterald a soneriei.
Cu fiecare apasare va fi reglat alt volum in ordinea:
100%-75%-50%-25%-0%-25%-50%-75%-100%
Setarea regimului de apel

Apésati repetat butonul \ amplasat pe partea laterald a soneriei.
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Cu fiecare apdsare va fi setat alt regim de apel:
1. Doar semnalizare acustica
2. Doar semnalizare opticd
3. Semnalizare acusticd + opticd
Mentiune: Regimul initial al soneriei este semnalizare Acustica + optica.
Acest regim apare automat, dacd intervine intreruperea alimentarii soneriei.
Indicarea bateriei slabe in sonerie
Daca se aprinde permanent pe buton dioda led rosie, bateriile sunt descarcate.
Inlocuiti cat mai rapid baterile fn sonerie cu altele no.
Regimul repeater (repetor de semnal)
In cazulin care soneria este prea indepértata de buton ori este in apropierea unei surse de interferent3 electro-
icd i poate fi £]
Regimul repeater serveste la prelungirea razei de actiune a soneriei.
Setarea regimului repeater
Asociati mai intéi setul de baza receptor (primulin ordine) + buton.
Introduceti noul receptor (al doilea in ordine) in regimul self-learning - introduceti bateriile 3x 1,5 V AA.
Tn 60 de secunde noul receptor va fi in regim de asociere.
Pe primul receptor comutati butonul in pozitia |, receptorul va transmite semnalul in al doilea receptor.
Al doilea receptor preia semnalul si clipeste LED/suna melodia, ambele receptoare sunt interconectate
La apdsarea urmatoare a butonului exterior va suna astfel maiintai primul receptor, care transmite apoi semnalul
in al doilea receptor, care va suna la randul sau.
Toate receptoarele asociate vor reda la apel aceeasi melodie.
La transmiterea semnalului in alt receptor regimul repeater este semnalizat de clipirea LED-ului rosu.
Astfel este posibild asocierea unui numar nelimitat de receptoare in regimul repeater.
La asocierea fiecarui receptor suplimentar repetati acelasi procedeu pentru noul receptor (activarea regimului
de asociere) i a ultimului receptor in serie (comutarea butonului @]iu pozitia I}
Toate receptoarele asociate sunt conectate in paralel.
Pentru functia corectd repeater este deci necesar ca fiecare receptor asociat sé fie alimentat in permanenta.
Dezactivarea regimului repeater

Pe receptorul selectat comutati butonul pozitia 0.
Astfel in timpul apelului receptorul nu transmite semnalul in alte receptoare asociate in serie - nu vor suna.
Instalarea butonului soneriei (emitatorului)

1. Efectuati mai intai asocierea butonului cu soneria.

2. Tnaintea montajului verificati daca setul va functiona corect la locul ales de dumneavoastra.

3. Indepértati partea din spate a capacului butonului prin deschizatura pe partea laterald cu ajutorul
surubelnitei.

4. Partea din spate a capacului o fixati pe perete cu ajutorul benzii dublu-adezive (inclusa in pachet) sau
cu doud suruburi. Cu toate c& butonul este rezistent la intemperii atmosferice, amplasati-| astfel, incat
sa fie protejat, de ex. in nigd.

5. Reasamblati butonul.

1



6. Sunati prin apasarea butonului soneriei. Apdsarea este insotitd de umina LED de semnalizare, care
semnalizeazd cd butonul a emis semnalul radio. Soneria va reproduce melodia selectatd.

Mentiune: Butonul soneriei (emitdtorul) se poate amplasa férd probleme pe lemn sau perefi de cdramidd. Nu

amplasafi butonul direct pe obiecte metalice sau materiale care confin metale, de ex. construcfia de plastic a

ferestrelor §i usilor, care confin rama metalica. S-ar putea ca emitatorul s nu functioneze corect.

Instalarea soneriei (receptorului)

. Soneria este destinatd doar pentru utilizare fn interior. Este alimentatd cu baterii 3x 1,5 V AA.

. Raza de transmisie (max. 120 m) este influentaté de conditiile locale, de exemplu numérul de peretj, prin
care trebuie sa patrunda semnalul, tocurile metalice ale uilor si alte elemente, care influenteaza transmisia
semnalului radio (prezenta altor mijloace radio, care transmit pe frecventd similard, de ex. termometre
f4rd fir, telecomenzile portilor etc.). Sub influenta acestor factori raza de actiune poate s& scadé rapid.

Rezolvarea problemelor

Soneria nu suna:

- Soneria poate fi in afara razei de actiune prevazute.
~ Modificati distanta dintre butonul soneriei §i soneria de casd, raza poate fi influentata de conditiile
locale.
+ I butonul soneriei poate fi descarcata bateria.
- Tnlocuiti bateria, respectati polaritatea corectd a bateriei introduse. Efectuati din nou asocierea
butonului cu soneria.
- Soneria de casd nu se alimenteazd
- n sonerie pot fi descarcate baterile.
- Tnlocuiti baterile, respectati polaritatea corectd a bateriilor introduse. Efectuati din nou asocierea
butonului cu soneria.
Grija §i intrefinerea
Soneria digitala de cas faré fir este un aparat electronic sensibil, respectati, de aceea, urmatoarele masuri:
- Soneria (receptorul) este destinatd utilizarii in spatii interioare uscate.
« Controlatj din cand in cand functionarea butonului soneriei si inlocuiti din timp bateriile. Folositi doar
baterii alcaline de calitate 1,5 V cu parametri prevazuti.

Nu folositi baterii de 1,2 V/ reincarcabile, ar putea provoca defectiunea conexiunii fara fir.

Daca nu folositi soneria timp indelungat, scoateti bateriile din butonul soneriei.

Nu expuneti butonul si soneria la zguduituri si lovituri excesive.

Nu expuneti butonul gi soneria la temperaturé excesiva, la lumina solara directa sau umiditate.

Pentru curatare folositi carpé find ugor umezita cu putin detergent, nu folositi mijloace agresive sau diluantj.

oo

Acest aparat nu este destinat utilizirii de catre persoane (inclusiv copii) a cror capacitate fizica, senzoriald
saumentald, ori experienta si cunogtintele insuficiente fmpiedicé utilizarea aparatului in sigurantd, daca nu vor
fi supravegheate sau daca nu au fost instruite privind utilizarea aparatului de cétre persoana responsabild de
securitatea acestora. Trebuie asiguratd supravegherea copiilor, pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.
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E Nu aruncati consumatorii electrici la degeuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie a degeu-
rilor sortate. Pentru informatii actuale privind bazele de receptie contactati organele locale. Daca
mmmm  consumatorii electrici sunt depozitatj la stocuri de degeuri comunale, substantele periculoase se pot
infiltra in apele subterane si pot sd ajungd in lanful alimentar, periclitind sanétatea §i confortul dumneavoastré.

EMOS spol. s r.o. declard, ca P5763 este in conformitate cu cerintele de baza i alte prevederi corespunzétoare
ale directivei 2014/53/UE. Aparatul poate fi utilizat liber in UE. Declaratia de conformitate se poate gasi pe
paginile web http://www.emos.eu/download.

Rinkinj sudaro dury tio mygtukas (siy ) ir skambutis (imtuvas). tio energijos Saltinis
yra 3x 1,5 V A baterijos.
Perdavimas tarp mygtuko ir Cio atliek radijo bangomis 433,92 MHz dazniu. Atstumas priklauso nuo

vietiniy salygy ir siekia iki 120 m atviroje erdvéje be trukdziy.

Prietaise yra ,savaranki$ko mokymosi funkcija - mygtukas pats gali sukurti susiejimo koda, kurj priima skambutis
ir isaugo savo atmintyje. Prie rinkinio galima pridéti papildomus mygtukus. ,Savarankisko mokymosi® funkcija
taip pat apsaugo nuo poveikio kaimyninius dury skambutius.

Mygtuko diapazonas gali biti iSpléstas panaudojant ,retransliatoriaus” funkcija (signalo retransliatorius).
Norédami tinkamai naudotis belaidziu dury skambugiu, jdémiai perskaitykite instrukcijy vadova.
Techninés specifikacijos

Perdavimo atstumas: iki 120 m atviroje erdvéje (gali sumazéti iki penktadalio apstatytoje zonoje)
Mygtukas: atsparus vandeniui; apsauga P44

Mygtuko ir skambutio susiejimas: ,savarankisko mokymosi funkcija

Susiejimo pajégumai: daugiausia 8 mygtukai 1 skambuciui

Melodijy skaicius: 16

Perdavimo daznis: 433,92 MHz, maks. ekvivalenting spindulivotés galia (e.r.p.) 5 mW.

Skambucio maitinimo $altinis 3x 1,5V A baterijos

Mygtuko maitinimas: 1x 3 V baterija (CR2032 tipo, pridedama)

Pridedama: dvipusé lipni juosta, varztai

Skambutio apraSymas (ir. 1 pav.)

1-Skambutio LED

2 - Garsiakalbis

3 - Skambejimo rezimo mygtukas

4~ Garso nustatymo mygtukas

5 - Retransliatoriaus mygtukas (signalo retransliavimas)

6~ Skyluteé kabinimui ant sienos

7 - Baterijy skyrelis

Mygtuko aprasymas (zr. 2 pav.)

A-baterija

B - skambgjimo melodijos keitimo / susiety mygtuky atminties itrynimo mygtukas

C - skamb&jimo mygtukas / LED
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Mygtuko galinio skyrelio atidarymas (zr. 3 pav.)
Mygtuko derinimas su skambuciu

1. Nuimkite galinj dangtelj naudodami atsuktuva (Zr. 3 pav.).
[statykite CR2032 tipo 3 V baterijg j mygtuka. [statydami baterijg paisykite teisingo poliskumo (+ poliskumas
aukityn)!
|dekite 3x 1,5 V AA baterijas j dury skambutio baterijy skyrelj (naudokite tik Sarmines baterijas). ISgirsite
ding dong" garsa.
Skambutis automatiskai persijungia j ,savarankisko mokymosi* rezima, kuris trunka 60 sekundziy.
Per nurodytas 60 sekundziy paspauskite mygtuka, kurj norite susieti su skambuCiu. Jei skambutis gaus
mygtuko signala, pasigirs signalas, mygtukas susisies su skambuciu ir ,savarankisko mokymosi rezimas
automatiskai issijungs.

4. Norédami susieti kelis mygtukus, kartokite 1-3 veiksmus.
Pastaba. Pries susiejant kiekvieng mygtukg, skambutis turi biti jiungtas | ,savarankiSko mokymosi® reZimg -
iSimkite ir vél jdékite 3x 1,5 V AA baterijas.
Tokiu bidu galite susieti daugiausia 8 mygtukus vienam skambutiui.

~

o

Pastaba. Skambutis turi viding atmintj, kur yra saugomi Siuo metu susiety mygtuky kodai, kuriy prireikty sutrikus

energijos tiekimui. Atnaujinus energijos tiekimg, skambutis automatiskai jsijungs j ,savarankisko mokymosi®

rezimg 60 sekund?iy. Taciau negaves signalo per 60 sekundZiy (naujas susiejimas nebus vykdomas), skambutis

automatiskai jkels pries tai susiety mygtuky kodus, pasibaiqus ,savarankisko mokymosi” rezimui. Todél po

energijos tiekimo sutrikimo nereikia i$ naujo susieti mygtuky.

Susiety mygtuky atminties iSvalymas

Nuimkite galin dangtelj naudodami atsuktuvg.

. Nustatykite susiejimo rezimg - iSimkite ir jdekite baterijas, nuskambes signalas.

. Paspauskite B mygtuka, esantj ant mygtuko baterijy skyrelio, per 60 sekundziy nuo baterijy jdéjimo j

skambut] - skambutio LED indikatorius ir mygtukas pradés mirkséti bei nuskambes signalas.

Tokiu bidu bus iStrinti VIS| susieti mygtukai.

Surinkite mygtuk.

Skambutio melodijos pasirinkimas

Galite pakeisti skambutio melodijg bet kuriuo metu (i$skyrus, jei skambutis yra savarankisko mokymosi rezime).
kambutio melodijos pakeitimas neturi jtakos skambutio susiejimui su mygtuku.

. Nuimkite galinj dangtelj naudodami atsuktuva.

. Kelis kartus paspauskite B mygtuka, esantj ant mygtuko pavaizduotos grandings. Kiekvieng karta
paspaudus skambés kita melodija.

. Galite nustatyti skirtingas melodijas kiekvienam mygtukui, kad biity lengviau nustatyti, kuris mygtukas
buvo paspaustas.

. Surinkite mygtuka.

Skambutio garso nustatymas

Kelis kartus paspauskite mygtuka, esantj skambutio Sone.

Kiekvienu paspaudimu nustatysite skirtinga garso lyg; tokia tvarka:

100%-75%-50%-25%-0%-25%-50%~75%~100%

SV O

~

oo

o

=~
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Skambéjimo rezimo nustatymas
Kelis kartus paspauskit mygtuka, esantj skambutio Sone.
Kiekvienu paspaudimu nustatysite skirtingg rezima:
1. Tik akustinis signalas
2. Tik optinis signalas
3. Optinis ir akustinis signalai
Pastaba. Optinis ir akustinis signalai yra nustatyti numatytame rezime.
Sis rezimas bus nustatytas automatiskai, sutrikus skambutio energijos tiekimui
ISeikvotos skambucio baterijos indikatorius
Jeigu skambucio raudonas LED $vietia pastoviai, tai reiskia, kad baterijos yra ideikvotos
Pakeiskite skambucio baterijas naujomis nedelsiant.
Retransliatoriaus rezimas (S|gnalo retransllatonus]
Signalo perdavimas gali biti nepatik jei skambutis yra per toli nuo mygtuko arba jei netoliese yra
elektromagnetinis Saltinis.
Retransliavimo rezimas padeda iSplésti skambutio diapazona.
Retransliatoriaus rezimo nustatymas
Pirmiausia susiekite pagrindinj imtuvo rinkinj (pirma eiléje) + mygtuka.
Nustatykite nauj imtuvg (antra eiléje) j savarankisko mokymosi rezima - jdékite 3x 1,5 V A baterijas.
Naujas imtuvas bus susiejimo rezime 60 sekundziy.
Nustatykite - mygtuka j | padét]; imtuvas nusiys signalg | antrajj imtuva.
Antrasis imtivas gaus signalg ir LED pradeés mirkséti + nuskambés signalas. Abu imtuvai dabar yra sujungti.
Kai iSoréje esantis mygtukas nuspaudziamas, pirmiausia skambés pirmasis imtuvas, kuris perduos signala
antrajam imtuvui ir pastarasis taip pat skambes.
Visy susiety imtuvy skambejimo melodija bus ta pati.
Mirksintis raudonas LED informuos apie retransliatoriaus rezima, isiuntus signala kitam imtuvui.
Galite susieti neribota skaiciy imtuvy retransliatoriaus rezime.
Pakartokite t pacia prucedUrT (susiefimo rezimo aktyvavimas), norédami susieti kiekvieng naujg imtuva su

paskutiniu eiléje (nustatydami mygtuka ] | padet]).
Visi susieti imtuvai yra sujungti Tygiagreciai.
Todel norint uztikrinti retransliatoriaus funkcijos veikima svarbu, kad visi susieti imtuvai turéty nepertraukiama
energuns tiekima jy veikimo metu.
iaus rezimo isj

Nustatykite pasirinkto imtuvo mygtuka j 0 padét].

Imtuvas neperduos signalo kitiems eiléje susietiems imtuvams - imtuvai neskambes.

Dury skambutio (siystuvo) mygtuko jrengimas

Pradékite nuo mygtuko susiejimo su skambuciu.

Pries jrengdami, patikrinkite rinkinio tinkama veikima pasirinktoje vietoje.

Nuimkite galinj dangtelj naudodami atsuktuva.

Naudokite dvipusg lipnig juosta (pridedama) ar du varztus norédami pritvirtinti dangtelio galing dalj
prie sienos. Nors mygtukas yra atsparus vandeniui, pasirinkite apsaugota vietg (pvz., sienos jduboje).
Surinkite mygtuka.

Eaalad

o
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6. Paspauskite mygtuka, kad skambéty skambutis. Po dimo seka LED apsvietimas, kuris reiSkia, kad
radijo signalas buvo perduotas. Skambutis groja pasirinkta melodija.

Pastaba. Dury skambucio mygtukg (siystuva) galima tvirtinti ant medzio ar plyty sienos ir problemy nekils.
Tatiau niekada netvirtinkite mygtuko tiesiogiai ant metaliniy objekty arba medziagy, kuriose yra metalo,
pvz., plastikiniy langy arba dury struktiiry su metaliniais rémais. Tokiais atvejais siystuvas neveiks tinkamai.
Skambutio (imtuvo) jrengimas

1. Skambutis yra skirtas naudoti tik viduje, maitinimo Saltinis - 3x 1,5 V AA baterijos.

2. Perdavimo atstumg (maks. 120 m) lemia vietos salygos, pvz., sieny, per kurias eina signalas, skaiius,
metaliniai dury rémai ir kiti elementai, paveikiantys radijo signaly perdavimg (kity radijo jrenginiy,
veikiantiy panasiu dazniu, buvimas, pvz., belaidziy termometry, varty valdikliy ir t. t.). Dél iy veiksniy
perdavimo atstumas gali gerokai sumazéti.

Trukdziy $alinimas
Skambutis neskamba:
« Skambutis gali bati uz signalo veikimo riby.
~ Pakeiskite atstuma tarp mygtuko ir skambucio, atstuma gali paveikti vietinés salygos.
« SkambuCio baterija gali bati iSsieikvojusi.
~ Pakeiskite baterija. Jsitikinkite, kad baterijy poliskumas teisingas. Susiekite mygtuka su skambuciu
i naujo
« Skambutis nejjungtas j tinkla.
- Skambutio baterijos yra iSeikvotos.
~ Pakeiskite baterijas. |sitikinkite, kad baterijy poliskumas teisingas. Susiekite mygtuka su skambuciu
i naujo
Prieziira ir aptarnavimas
Belaidis skaitmeninis skambutis yra jautrus elektroninis prietaisas. Todel bitina laikytis iy atsargumo priemoniy:

« Skambutis (imtuvas) skirtas naudoti tik viduje, sausoje aplinkoje.

« PeriodiSkai patikrinkite dury skambuio mygtuko veikimg ir laiku pakeiskite baterijas. Naudokite tik
kokybiskas 1,5 V $armines baterijas, atitinkancias nustatytus parametrus.

« Nenaudokite jkraunamy 1,2 V baterijy, nes dél jy gali neveikti belaidis ry3ys.

« Kai dury skambutis ilgai nenaudojamas, iSimkite baterijg i$ dury skambutio mygtuko.

« Saugokite skambutj nuo pernelyg didelés vibracijos ir smagiy.

« Saugokite skambutj nuo didelio kar3tio ir tiesioginiy saulés spinduliy ar drégmés.

« Valymui naudokite Siek tiek sudrékinta Sluoste su nedideliu valiklio kiekiu, nenaudokite agresyviy valymo
medziagy ar tirpikliy.

+ Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fizing, jutimine ar protine
negalia, ir neturintiems patirties ar Ziniy, reikalingy saugiam prietaiso naudojimui. Tokie asmenys turi

turi biti priZitrimi ir negali Zaisti su prietaisu.
E Nemeskite kartu su buitinemis atliekomis. Pristatykite j specialius rsiuojamoms atliekoms skirtus
surinkimo punktus. Susisiekite su vietinémis valdzios institucijomis, kad $ios suteikty informacijq apie
mmmm surinkimo punktus. Jei elektroniniai prietaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vietose, kenksmingos
medziagos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui ir j maisto grandine, ir tokiu bidu pakenkti Zmoniy svei-
katai.
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LEMOS spol. s r.0." deklaruoja, kad P5763 atitinka direktyvos 2014/53/EB pagrindinius reikalavimus ir
kitas susijusias nuostatas. Prietais3 galima laisvai naudoti ES. Atitikties deklaracij galima rasti adresu
http://www.emos.eu/download.

LV | Bezvadu durvju zvans un atkartotajs
Komplektu veido durvju zvana poga (raiditajs) un zvans (uztvérgjs). Durvju zvans darbojas ar trim
1,5V AAttipa baterijam.
Raidi$ana starp pogu un durvju zvanu notiek, izmantojot radiovilnus 433,92 MHz frekvence. Attalums ir atkarigs
no vietejiem apstakliem un var sasniegt lidz 120 m atklatas vietas bez Skersliem.
Komplektam ir ta dévéta ,pasmacibas’ funkcija - poga spej generét savu pari savienoSanas kodu, kas tiek nosttits
zvanam un saglabats zvana atmina. Tadejadi komplektu var paplasinat ar papildu pogam. To ,pasmacibas’ funkcija
ari nelauj tam ietekmét kaiminu durvju zvanus.
Pogas darbibas di ir iespéjams paplasinat, i jot ,atkartotaja” funkeiju (signala atkartotu
parraidianu).
Lai nodroSintu durvju zvana pareizu izmantoSanu, ripigi izlasiet lietoSanas instrukciju
Tehniska specifikacija
Raidisanas attalums: lidz 120 m atklata vieta (apbiveta teritorija var samazinaties lidz vienai piektdalai)
Poga: idensizturiga; korpuss IP44
Ivana un pogu savienosana pari: ,pasmacibas” funkcija
SavienoSanas pari kapacitate: ne vairak ka astonas pogas uz vienu zvanu
Ivana signalu skaits: 16
Raidisanas frekvence: 433,92 MHz, maks. 5 mW e.r.p. (efektiva izstarota jauda)
Ivana baroSanas avots: tris 1,5 V AA tipa baterijas
Pogas baroanas avots: viena 3 V baterija (tips CR2032, ieklauta komplektacija)
Komplektacija ir ieklauta abpuséja limlente, skraves.
Ivana apraksts (skatit 1. attlu)
1-1Zvana LED
2~ Skalrunis
3 - Ivana rezima poga
4 - Skaluma iestatijumu poga
5- Atkartotaja poga (signala atkartosana)
6 - Atvere pakarSanai pie sienas
7~ Bateriju nodalijums
Pogas apraksts (skatit 2. attélu)
A-baterija
B - poga zvana signala nomaini§anai/pari savienoto pogu atminas dzesanai
C - zvana poga/LED
Pogas aizmugures nodalijuma atvérsana (skatit 3. attélu)
Pogas savienosana pari ar zvanu
1. Nonemiet pogas aizmuguréjo vacinu ar skrivgriezi caur caurumu pogas sanos (sk. 3. att.).
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levietojiet poga 3 V, CR2032 tipa bateriju. levietojot bateriju, ievérojiet pareizo polaritati (+ polaritate uz
augiu)!
2. levietojiet tris 1,5 V A baterijas durvju zvana bateriju nodalijuma (izmantojiet tikai sarma baterijas).
Jis dzirdésiet zvanisanas toni.
Ivans automatiski parsledzas uz ,pasmacibas” rezimu, kas ilgst 60 sekundes.
3. S0 60 sekunzu laika nospiediet pogu, kuru vélaties savienot pari ar zvanu. Ja zvans sanem signalu no
pogas, atskan signals. Poga tiks savienota pari ar zvanu un padmacibas rezims automatiski izslégsies.
4. Lai savienotu pari vairakas pogas, atkartojiet 1.-3. darbibu.
Piezime: pirms katras pogas savienosanas pari zvanam jaiestata pasmacibas rezims - iznemiet un no fauna
ievietojiet tris 1,5 V AA tipa baterijas.
$ada veida varat savienot pari zvanu ar ne vairak ka astonam pogam.

Piezime: zvanam ir iekséja atmina, kura tas uzglaba paslaik pari savienoto pogu kodus stravas padeves partrau-
kuma gadijumam. Tiklidz zvana stravas padeve tiek atjaunota, zvans automatiski ieslédz pasmacibas reZimu
uz 80 sekundém. Tomér, ja So 60 sekunzu laika netiek sapemts signals (netiek veikta jauna savienosana péri),
péc pasmacibas rezima izslegsanas zvans automatiski ieladé ieprieks pari savienoto pogu kodus. Tadéjadi péc
stravas padeves partraukuma no jauna nav javeic pogu savienosana pari.
Pari savienoto pogu atminas tiri$ana
Nonemiet pogas aizmuguréjo vacinu ar skrivgriezi caur caurumu pogas sanos.
lestatiet zvanu pari savieno$anas rezima - iznemiet un no jauna ievietojiet baterijas; atskanés signals.
Pogas baterijas nodalijuma nospiediet B pogu 60 sekunzu laika pec bateriju atkartotas ievieto$anas
2vana - uz zvana iedegsies LED indikators, poga mirgos un atskanés signals.
Tada veida tiks izdzésta VISU pari savienoto pogu atmina.
Salieciet pogu.
Ivana signala izvéle
Varat nomainit zvana signalu jebkura Laika (iznemot, kamer zvans ir pasmacibas rezima).
Ivana savienosanu pari ar pogu neietekme zvana signala nomaina.
Nonemiet pogas aizmuguréjo vacinu ar skrivgriezi caur caurumu pogas sanos.
. Vairakkart nospiediet B pogu uz pogas apdrukatas shémas. Katrreiz nospiezot pogu, tiks atskanots
atsSkirigs zvana signals.
Varat iestatit atSkirigu zvana signalu katrai pari savienotajai pogai, lai labak noteiktu, kura poga ir
nospiesta, lai iedarbinatu durvju zvanu.
Salieciet pogu.
Ivana skaluma iestatisana
Vairakkart nospiediet [~ <] +] pogu, kas atrodas zvana sana
Katrreiz nospiezot pogu, tiks testatits atskirigs skaluma imenis ada seciba:
100% - 75% - 50% - 26% - 0% - 25% - 50% - 75% - 100%.
Ivana rezima iestatiSana
Vairakkart nospiediet pogu, kas atrodas zvana sana
Katrreiz nospiezot pogu, tiek iestatits atskirigs zvana rezims:
1. tikai skanas signalizacija;
2. tikai gaismas signalizacja;

=~

oo

o

-~

48



3. skanas un gaismas signalizacija.
Piezime: skapas un gaismas signalizacija ir nokluséjuma rezims.
Sis rezims tiek iestatits automatiski, ja tiek partraukta zvana stravas padeve.
Izladéjusos bateriju indikacija zvana
Jauz zvana ir nepartraukti iedegusies sarkana LED, tas nozimé, ka baterijas ir izladejusas.
Nomainiet zvana baterijas ar jaunam péc iespéjas drizak.
Atkartotaja reims (signala atkartotajs)
Signala parraide var bit nedrosa, ja zvans atrodas parak talu no pogas vai ja tuvuma atrodas elektromagnétisko
traucejumu avots.
Atkartotaja rezims kalpo, lai paplasinatu zvana diapazonu.
Atkartotaja rezima iestatisana
Vispirms savienojiet pari uztvréja pamata komplektu (pirmais péc kartas) un pogu.
lestatiet jaunu uztvéréju (otrais péc kartas) pasmacibas reZima -~ ievietojiet tris 1,5 V A tipa baterijas
Jaunais uztvergjs biis pari savienosanas rezima 60 sekundes.
lesledziet pirma uztverej J | pogu pozicija ,|"; uztvergjs nositis signalu uz otro uztvérgju.
Otrs uztvergjs sanems signalu un saks mirgot LED, un atskanés signals. Abi uztvergji Sobrid ir savstarpgji savienoti.
Kad tiek nospiesta sanu poga, vispirms zvanis pirmais uztverejs, péc tam signals tiks parsitits uz otro uztvéreju,
kas ari tad zvanis.
Visi par savienotie uztvereji zvana laika atskanos vienadu zvana signalu.
Nosutot signalu uz nakamo uztveréju, atkartotaja rezims tiek uzradits ar mirgojosu sarkanu LED.
Atkartotaja rezima varat savienot pari neierobezotu skaitu uztvergju.
Atkartojiet tadu pasu procediru (aktivizgjiet pari savienoSanas rezimu), lai savienotu pari katru jauno papildu
uztvergju un pédgjo uztvereju linija (parsledzot pogu pozicija ,I").
Visi par savienotie uztvereji ir savienoti paraléla savienojuma.
Tade| katram pari savienotajam uztvéréjam janodrosina baroSana visu darbibas laiku, lai atkartotaja funkcija
darbotos pareizi.

Atkartotaja rezima izslegSana
lesledziet izveleta uztvéréjaf@] pogu pozicija ,0".

Uztvérjs zvaniSanas laika neparraidis signalu uz citiem linija esoSajiem pari savienotajiem uztvéréjiem - uztveréji,
kas linija atrodas péc ta, nezvanis.

Durvju zvana (raiditaja) pogas uzstadisana

Saciet, veicot pogas savieno$anu pari ar zvanu

Pirms uzstadisanas parbaudiet, vai zvana komplekts labi darbojas izvélétaja vieta.

Nonemiet pogas aizmuguréjo vacinu ar skrivgriezi caur caurumu pogas sanos.

lzmantojiet divpusejo limlenti (ieklauta komplektacija) vai divas skrives, lai piestiprintu vacina aizmu-
quréjo dalu pie sienas. Lai arf poga ir izturiga pret laikapstakliem, izvelieties vietu, kur ta ir aizsargata,
pieméram, sienas nisu.

Salieciet pogu

Nospiediet pogu, lai zvanitu zvanu. Nospiezot pogu, tiek ieslgts LED apgaismojums, kas norada, ka poga
ir nosiitijusi radiosignalu. Zvans atskano izvéléto melodiju.

Piezime: durvju zvana pogu (raiditéju) bez problémam var uzstadit uz koka vai kiegelu sienas.

~ e o
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Tomer nekad nenovietojiet pogu tiedi uz metala priekSmetiem vai metalus saturosiem materialiem, pieméram,
plastmasas logu vai durvju konstrukcijam ar metala rami. Sados gadijumos raiditajs nedarbosies pareizi.
Ivana (uztvérgja) uzstadisana

1. Zvans ir paredzets lietoSanai tikai iekStelpas un tas darbojas ar trim 1,5 V AA tipa baterijam.

2. Raidianas attalumu (maks. 120 m) ietekmé vietéjie apstakli, piemeram, sienu skaits, caur kuram tiek
raidits signals, durvju metala ramji un citi elementi, kas ietekmé radiosignalu raidiSanu (lidziga frekvencé
darbojoSos radio iericu, pieméram, bezvadu termometru, vartu darbibas vadibas u. c., klatbitne). So faktoru
@8l raidiSanas attalums var krasi samazinaties.

Problému novérsana
Ivans nezvana

= lespéjams, durvju zvans atrodas arpus uztversanas zonas.

- lzmainiet attalumu starp pogu un durvju zvanu; attalumu var ietekmét vietéjie apstakli.

« lespejams, durvju zvana baterija ir izladgjusies.

- Nomainiet bateriju. Parliecinieties, ka tiek ieverota pareiza polaritate. Savienojiet pari pogu ar
Zvanu no jauna.
« Ivanam nav stravas padeves.
- lespéjams, zvana baterijas ir izladgjusas
- Nomainiet baterijas. Parliecinieties, ka tiek ievérota pareiza polaritate. Savienojiet pari pogu ar
Zvanu no jauna.
Apkope un uzturésana
Bezvadu digitalais durvju zvans ir jutiga elektroniska erice. Tadel jaievéro turpmak minétie piesardzibas pasakumi.
Durvju zvans (uztvérgjs) ir paredzets izmantosanai tikai iekStelpas, sausa vide.
Periodiski parbaudiet durvju zvana pogas funkcionalitati un laikus nomainiet baterijas. [zmantojiet vienigi
augstas kvalitates 1,5 V sarma baterijas ar noteiktajiem parametriem.
Nelietojiet uzladgjamas 1,2 V baterijas, jo tas var izraisit bezvadu savienojuma traucgjumus.
Ja durvju zvans netiek izmantots ilgu laika periodu, iznemiet bateriju no durvju zvana pogas.
Nepaklaujiet durvju zvanu parmérigai vibracijai un triecieniem.
Nepaklaujiet durvju zvanu parmerigam karstumam un tiesiem saules stariem vai mitrumam.
TiriSanai izmantojiet viegli samitrinatu dranu un nelielu daudzumu mazgasanas lidzekla; nelietojiet

So ierici nav atlauts lietot personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spejam
vai personam, kuram trikst pieredzes vai zinasanu, kas var nodroginat dro3u erices lietosanu. Sadas personas ir
jamaca, ka lietot iekartu, un tas ir jauzrauga personai, kura ir atbildiga par to drosibu. Berni vienmér ir jauzrauga
un tie nedrikst spéléties ar izstradajumu.

E Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim nolikam izmantojiet ipasus atkritumu $kirosanas un
savaksanas punktus. Lai gtu aciju par $adiem savaksanas punktiem, sazinieties ar vietgjo
mmmm  pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek likvidetas izgaztuve, bistamas vielas var nonakt pazemes
Udenos un talak ari baribas kede, kur tas var ietekmét cilveka veselibu.

LEMOS spol. st.o.” pazino, ka P5763 athilst Direktivas Nr. 2014/53/EK pamatprasibam un paréjiem
noteikumiem. lerici var brivi lietot ES. Atbilstibas deklaracija ir pieejama http://www.emos.eu/download
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EE | Juhtmevaba uksekell ja repiiter

Komplekt koosneb uksekella nupust (saatjast) ja kellast (vastuvdtjast). Kella toiteallikad on 3x 1,5V AA-patareid.
{Ulekanne nupu ja kella vahel toimub raadiolainete abil sagedusega 433,92 MHz. Vahemik siltub kohalikest
tingimustest ja ulatub avatud ruumides ilma haireteta 120 m kaugusele.

Komplektil on nn isedppefunktsioon - nupp suudab luua oma dhenduskoodi, mille kell seejdrel vastu vatab
ja mallu salvestab. Komplekti saab seega laiendada taiendavate nuppudega. Isedppefunktsioon ei lase neil
naabrite uksekellasid mdjutada.

Nupu vahemikku saab laiendada, kasutades repiiteri-funktsiooni (signaali kordaja).

Juh ba uksekella digeks lugege hoolikalt kasutusjuhendit.
Tehnilised andmed
Edastusvahemik: avatud alal kuni 120 m (vGib langeda kuni Ghe viiendikuni tiheda ga piirk )

Nupp: veekindel; imbris IP44

Kella ja nuppude Gihendamine: isedppefunktsioon

{Uhendusvaime: max 8 nuppu iihe kella kohta

Helinatoonide arv: 16

Ulekande sagedus: 433.92 MHz, 5 mW e.r.p. max

Kella toide: 3x 1,5 V AA-patareid

Nupu toide: 1x 3V patarei (CR2032-tiiiipi, kuulub komplekti)

Komplektis: kahepoolne kleeplint, kruvid

Kella kirjeldus (vt joonist 1)

1-Kella LED-tuli

2~ Kalar

3~ HelinareZiimi nupp

4~ Helitugevuse nupp

5~ Repiiteri nupp (signaali kordamine)

6 - Ava seinale riputamiseks

7~ Patareipesa

Nuppude kirjeldus (vt joonist 2)

A - patarei

B~ nupp helinatooni muutmiseks / ihendatud nuppude malu kustutamiseks

C - helinanupp / LED

Nupu tagumise sahtli avamine (vt joonist 3)

Nupu iihendamine kellaga

1. Eemaldage nupu tagumine kate kruvikeeraja abil killjel oleva ava kaudu (vt joonist 3).
Sisestage nupu patareipesasse 3 V, CR2032-tiliipi patarei. Patarei sisestamisel jargige kindlasti diget
polaarsust (+-pool iles)!
2. Sisestage 3x 1,5 V AA-patareid uksekella patareilatrisse (kasutage ainult

kill-kdll helinatooni.
Kell lilitub automaatselt isedppereziimile, mis kestab 60 sekundit.

isid). Kuulete




3. Nende 60 sekundi jooksul vajutage nuppu, mida soovite kellaga ihendada. Kui kell vétab nupu signaali
vastu, kostub helisignaal, nupp iihendab kellega ja isedppereziim (3peb automaatselt.
4. Mitme nupu iihendamiseks korrake punkte 1 kuni 3.
Markus: Enne iga nupu iihendamist tuleb kel lilitada isedppereZiimile - eemaldage ja sisestage uuesti § x
1,5V AA-patareid.
Sellisel viisil saate ihendada maksimaalselt 8 nuppu.

Markus: Kellal on sisemélu, kuhu juhtudeks hetkel i nuppude koodid.
Kui kella toide on taastatud, lilitub kell [t 60 sekundiks isedppereZiimile. Aga kui 60 sekundi jooksul
signaali vastu ei vieta (uut Ghendamist ei toimu), laadib kell pérast isedppereziimi (dGppemist automaatselt
eelnevalt iihendatud nuppude koodid. Seega pole vaja nuppe pérast voolukathestust uuesti iihendada.
Uhendatud nuppude mélu tiihjendamine
. Eemaldage nupu tagumine kate kruvikeeraja abil kiiljel oleva ava kaudu.
Méarake kell GihendamisreZiimile - eemaldage ja sisestage patareid uuesti, kostub helisignaal.
Vajutage nupu patareipesas 60 sekundi jooksul parast patareide uuesti sisestamist nuppu B - LED-nidik
kellal ja nupp vilguvad ja kostub helisignaal.
See kustutab KOIGI ihendatud nuppude mélu
Pange nupp uuesti kokku.
Helinatooni valimine
Saate helinatooni igal ajal muuta (valja arvatud juhul, kui kell on isedppereziimis).
Helinatooni muutmine ei mdjuta kella nupuga thendamist.

1. Eemaldage tagumine kate kruvikeeraja abil nupu killjel oleva ava kaudu.

2. Vajutage korduvalt nupu tritkkskeemil olevat nuppu B. Igal vajutusel méngitakse erinevat helinatooni.

3. Iga tihendatud nupu jaoks saate mérata erineva helinatooni, et paremini tuvastada, millist nuppu kella

helistamiseks vajutati.

4. Pange nupp uuesti kokku.
Kella helitugevuse méaramine
Vajutage korduvalt kella kiljel olevat nupp
Iga vajutus madrab erineva helitugevuse jargmises jarjekorras:
100%-75%-50%-25%-0%-25%~50%~75%~100%
Helinareziimi madramine
Vajutage korduvalt kella kiiljel olevat nu
Iga vajutus madrab erineva helinareziimi:

1. Ainult helisignaal

2. Ainult optiline signaal

3. Heli- + optiline signaal
Markus: Heli- + optiline signaal on vaikereZiim.
See reziim maératakse automaatselt, kui kella toide on katkestatud.
Kella tilhjeneva patarei marguanne
Kui kella punane LED-tuli pdleb pisivalt, tahendab see, et patareid on tiihjad.
Asendage kella patareid uutega nii kiiresti kui vdimalik

[TV
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Repiiteri reziim (signaali kordaja)

Signaali edastamine ei pruugi dnnestuda, kui kell on nupust liiga kaugel véi kui [heduses on elektromagnetiliste
héirete allikas.

Repiiteri reziim vdimaldab pikendada kella vahemikku

Repiiteri reziimi maaramine

Esmalt dhendage kella pahikomplekt (jarjekorras esimene) + nupp.

Seadistage uus vastuvdtja (jarjekorras teine) isedppereZiimile - sisestage 3x 1,5 V AA-patareid.

Uus vastuvdtja on iihendusreziimis 60 sekundit.

Liilitage esimese vastuvdtja nupp asendisse [; vastuvdtja saadab teisele vastuvdtjale signaali.

Teine vastuvdtja vdtab signaali vastu ja LED vilgub + kostub helisignaal. Malemad vastuvdtjad on nliid
omavahel hendatud.

Kui vajutatakse valist nuppu, siis heliseb esmalt esimene vastuvdtja, seejarel edastab signaal teisele vastuvdtjale,
mis seejérel samuti heliseb.

Kdik ihendatud vastuvdtjad mangivad helisemisel sama helinatooni.

Repiiteri reziimi signaali edatamisel jargmisele vastuvdtjale punase LED-i vilkumisega.

Repiiteri reziimiga saate dhendada piiramatu arvu vastuvatjaid.

Korrake sama toimingut (iihendusreZiimi aktiveerimine) iga uue taiendava vastuvdtja Ghendamisel ja viimase
vastuvitja ihendamiseks (lilitage nupp [_E‘Q] asendisse 1.

Kdik ihendatud vastuvdtjad on paralleelselt Ghendatud

Seetdttu on vajalik, et iga iihendatud vastuvdtja oleks tddtamisel pidevalt toitega Gihendatud, et repiiteri
funktsioon korralikult todtaks.
Repiiteri reziimi valjaliilitami

Liilitage valitud vastuvdtja nupp asendisse 0.
Vastuvdtja ei edasta signaali teistele iihendatud vastuvdtjatele - vastuvdtjad parast seda ei helise.
Kella (saatja) nupu paigaldamine
Alustage, ihendades nupu kellaga.
Enne paigaldamist kontrollige, et komplekt tddtab valitud kohas ilma héireteta.
Eemaldage tagumine kate kruvikeeraja abil nupu kiljel oleva ava kaudu
Kasutage kaane tagumise osa seinale kinnitamiseks kahepoolset kleeplinti (kuulub komplekti) vdi kahte
kruvi. Kuigi nupp on ilmastikukindel, valige koht, kus see on kaitstud, nt seina siivend.
Pange nupp uuesti kokku.
Kella helistamiseks vajutage nuppu. Vajutamisega kaasneb LED-valgustus, mis néitab, et nupp on edastanud
raadiosignaali. Kell mangib valitud meloodiat.
Mérkus: Uksekella nupu (saatja) saab lihtsalt paigutada puidust vii telisest seintele.
Kuid &rge asetage nuppu kunagi otse metallobjektidele vai metalle sisaldavatele materjalidele, néiteks plastist
aknale vdi metallraamiga struktuuridele. Sellistel juhtudel ei t6dta saatja korralikult.
Kella (vastuvdtja) paigaldamine
1. Kell on mdeldud kasutamiseks ainult siseruumides ja selle toiteallikad on 3 x 1,5V AA-patareid.
2. Ed hemikku (maksimaalselt 120 m) mGjutavad kohalikud tingimused, néiteks signaali labitavate
seinade arv, metallist uk id ja muud elemendid, mis mjutavad raadiosignaalide ed:
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sagedusel tddtavate teiste raadioseadmete olemasolu, néiteks traadita termomeetrid, vérava juhtimise
seadmed jne). Edastusvahemik vaib nende tegurite tGttu drastiliselt viheneda.
Torkeotsing
Rell ei helise:
= Kell vdib olla valjaspool vahemikku.
- Muutke kaugust nupu ja kella vahel; vahemikku véivad mdjutada kohalikud tingimused.
« Kella patarei vdib olla tihi.
- Vahetage patarei valja. Veenduge, et selle polaarsus on dige. Uhendage kell uuesti nupuga.
« Kellal puudub toide.
- Kella patareid vdivad olla tiihjad.
- Vahetage patareid valja. Veenduge, et selle polaarsus on dige. Uhendage kell uuesti nupuga.
Korrashoid ja hooldamine
Juhtmevaba digitaalne uksekell on tundlik elektrooniline seade. Seepérast on vaja jargida jargmisi ettevaa-
tusabingusid:
+ Kell (vastuvdtja) on mdeldud siseruumides kasutamiseks ainult kuivas keskkonnas.
« Kontrollige korraparaselt uksekelta nupu tulmlm\st ja asendage patareld digeaegselt uutega. Kasutage
ainult : p X
+ Arge kasutage laetavald 12 V) patareisid, kuna need vdivad pahjustada juhtmevaba dhenduse mitte-
toimimise.
« Kui uksekella pikka aega ei kasutata, eemaldage uksekella nupust patarei.
+ Arge avaldage kellale ligset vibratsiooni ega (66ke.
+ irge laske kellal kokku puutuda liigse kuumuse ega otsese paikesevalguse ega niiskusega.
« Puhastamiseks kasutage kergelt niisutatud lappi véikese koguse pesuvahendiga; drge kasutage lahusteid
ega puhastusvahendeid.

Seadet ei tohi kasutada isikud (sh Lapsed), kellel on filisilised, meeleoorganite vdi vaimsed puuded isikud vi

kellel puuduvad piisavad kogemused ja teadmised, et seadet ohutult kasutada. Neid tuleb juhendada seadme

kasutamise kohta ning kasutamine peab toimuma nende ohutuse eest vastutava siku jérelevalve all. Lapsi tuleb

alati jélgida ning nad ei tohi seadmega méngida.

E Airge visake &ra koos olmejaatmetega. Kasutage spetsiaalseid sorteeritud Jaalme&e kogumlspunkte
Teavet kogumispunktide kohta saate kohalikult litsuselt. Elek

mmmm viskamisel vdivad ohtlikud ained padseda pahjavette ja seejdrel toiduahelasse ning mmutada il ini-

meste tervist.

EMOS spol. s r.o. kinnitab, et toode koodiga P5763 on kooskdlas direktiivi 2014/53/EC pahinguete ja muude
asjaomaste satetega. Seadet saab ELis vabalt kasutada. Vastavusdeklaratsioon on kéttesaadav aadressil
http://www.emos.eu/download.




G | beasuueH 38b 0BTOpHTEN

Komnnexrer ce cecton ot Byron (npenasaten) u 3bHew (Mpuemitk). 38bHeLsT ce 3axpansa ¢ 3 6p. Garepus

15V un AA.

Komanpara ot byToHa 10 38bHela Ce U3NPaLLA YPe3 U3NbYBaHe Ha PafuoBbHK ¢ yecToTa 433,92 MHz. Obxsarst

Ha [ieficTBYe 3aBICH OT MECTHUTE YCNIOBHS 1 J0CTHra 120 M Ha OTKPHTO, KOraTo HAMA MSTOYHMLIM HA CMYLLIEHUA.

KomnrexTsr uMa chyHKumA 3a caMoobyuenite — GyToHbT renepipa Kofi 3a CBbP3BaHe, KOWTO ce MpHeMa i 3ana-

MeTABa 0T 3BbHeLa. ToBa N03B0NABA KbM KOMNNEKTa A ce f00aBAT ouuie OyTonn. GyHKuuaTa 3a camoobyyeHme

ChLLeBp! He 6yToruTe fa saneil pyru Habnu3o 3BbHLM.

06x8aTsT Ha fieiicTaie HA 38bHEUA MOKE A3 CE PA3LLMPH, KaTO Ce Wanon3sa dykkusTa ,nosroputen’ (npe-

npeAaBaKe Ha curHana).

3apa TPaBUTHO 3BbHeL, NpoyeTere LANOTO P

TexHuyecku XapaKTepUCTHKH

Oxear Ha seiicTaue: 50 120 m Ha oTKPMTO (MO fa CMianHe [0 NeT T B HATOBAPEHH 30HM).

byToH: BopoyCTOMYMB; CTeNeH Ha 3awuuTa P44

CBbpasaHe Ha 3BbHewa 1 ByToHuTe: caMoobyyasalLia hyHKUMs

Makcumanen 6poii cabpaany ByTonu: 4o 8 ByToHa KbM enuH 3BbHeL

bpoit Menognu: 16

YecroTa Ha uanbuBaHma curian: 433,92 MHz, makc. 5 mW echexTuBHa M3MbuBaHa MOLLHOCT

3axpanBaHe Ha 3sbHewa: 3 6p. Gatepua 1,5 V un AA

3axpanBate Ha byTowa: 1 6p. Garepus 3 V (tn CR2032, Kriioyena B KoMnriexTa)

KoMnriexTsT BKriousa: AByCTpaHHa NensilLia NeHTa, BUHTOBE

Onucanue Ha 3BbHeua (ex. dur. 1)

1-CaeTonvon Ha 38bHela

2 - Bucoxorosoputen

3~ byTOH 38 Hau¥Ha Ha CHHAnMaupaHe

4~ byToH 3 33jiaBate Ha cUnaTa Ha 3syKa

5-Mp Ha gy puren” (npenp Ha cirHara)

6 - 0TBOp 32 OKauBaHe Ha CTeHa

7 - Openenvie 3a Batepunte

Onucanue Ha yToua (ex. Our. 2)

A-barepus

B — byToH 3a npomsKa Ha MenopuaTa i 3a uarp Ha NaMeTTa 3a CBbp GyTonu

C - byToH 3a 38bHEHe 1 CBETOAMOA

OtBapsite Ha 6yToua (sx. dur. 3)

CBbp3BaHe Ha 6yToHa cbe 3BbHELA

1. OopeTe 3agHaTa Kanauka Ha ByToHa; 3a LenTa BKapaiite BbPXa Ha OTBEPTKA B OTBOPA Ha TACHATa

crpaa (Bx. Our. 3).
Nocrasete B Byrowa barepus 3V, Tun CR2032. Mpu Ha barepusTa
nonspHocTTa (nonowuTenwata (+) knema Harope)!




2. Mocrasere Gatepuy (3 6p. 1,5V 1vn AA) 8 oTenenveto 3a Gatepuvt (nanon3saiite camo ankanu Batepun).
UyBa ce 3ByKOB CHHaN.
3BbHEUBT ce B PESKMM 3 C y , KOWTO Tpae MakcuMyM 60 cekyHaM.

3. Tpea Tean 60 cexynu HaTucHeTe ByToHa, KOWTO IcKaTe Aa CBbPHETE ChC 3BbHELA. AKO 3BLHELT NpUeMe
CHrHana ot ByToHa, U3faBa 3ByK, KOETO 03Hayasa, Ye BPb3KaTa C 6yTOHA € OCBLLECTBEHA, @ PEMUMBT 33
camooby ce npexp

4. 3a cBvpasaHe Ha AOMbAHATENHH ByToHK nosTopeTe CThAKM 0T 1 40 3.

abenesxa: [fpey cbp3BaHe Ha BCexv crieBal) ByToH 3BbHewbT TpABBA Aa Ce yCTaHOBM B PesM 33 CaMoobyyerne
~ H3BaeTe u crieq ToBa foCTaBere 0THOBO TpuTe Bpos batepmn 1,5 V tun AA.
o T03W HaumH Mol fia CBbPKeTe [0 8 ByTOHa KbM e 3BbHeL,.

Jabenemna: IBbHeLT Ma BrpajeHa NaMer 3a KOJOBETE Ha CBbP3aHHTe BYTOHH, KOATO H3N0N38a MpH 0TaAaHe
Ha Cren b, Ha 3ax] 3BbHELbT ce B pesnM 38
camoobyyenme, KoiiTo Tpae 60 cexywan. AKo ripe3 Tesn 60 cexyHan 38BHELBT He oyun chrHan ot byToH (He ce
CBBPHE HOB Gy TOH), 3BbHELBT Ipex| PesMa 33 CaMOOBYYEHHE H 3aDeH A KOJOBETE Ha CBbP3a-
Hure rpegv GyTown. [Topain T0Ba He Ce Hanara el 0TnajaHe Ha 3axpaHBaHeTo Gy ToHNTe fa ce CBbp3BaT OTHOBO.
ManunaHe Ha naMeTTa 3a CBbp3aHuTe ﬁymuu

(TBOpeTe 3a/1HaTa Kanauka Ka 6yToHa; 3a LenTa BkapaiiTe BbPXa Ha OTBEPTKA B 0TBOPA Ha TACHATA CTPaHa.
YcTanoseTe 3BbHeLA B PesUM 33 CaMo0DyueHHe; 3a LenTa UsafieTe W noctaseTe BatepuuTe — uyBa ce
3BYKOB CHTHAN.

Tpenu #a uatekar 60 cexyu 0T NOCTaBAHETO Ha 6atepuuTe HaTUcHeTe byTon B B oTaenermeTo 3a batepuata
Ha 6yTOHa ~ CBETOLMONHHTE HHAMKATOP Ha 3BbHeLL U ByTOHa NPUMMTBAT W Ce YyBa 3BYKOB CHrHan.

1o 031 HaumH ce u3Tpua nameTTa 3a BCUUK cabp3ann ByTown.

Crnobere byTowa.

U36upare Ha Menopua

Menonusa Moxe [ ce MPOMEHs o BCAKO BpeMe (OCBEH KOTaTo 3BLHELILT € B PesMM 33 Camooyuenie).

Mp Ha MENoAATa He BNAE BbPXY CBb Ha ByToHa CbC 3BbHella.

Orsopere 3apHaTa kanauka Ha fyToHa; 3a ienTa BrapaiiTe BbPXa Ha OTBETKA B OTBOPA HA TACHATA CTPaHA.
HatucHete HAKonko Mot ﬁ‘[TDH B, Pas3nonoXeH Ha nedarHata nnarka. an BCAKO HAaTUCKaHe ce vysa
PasniyKa Menopus.

Bb3MOKHO € f1a 3aiajiee Pa3nuuHa MENoRWA 3a BCEKW CBbP3aH DyToH, 3a a pasnuyasate Koii ByToH e
3afeficTBan 3BbHeLA.

Crnofere ByTona.

3ajjaBaKe Ha cunata Ha 3Byka

HatucHere HaKonKo msTi GyToH | paanonowen orcrpanu a Kopnyca a asbHea.

BcAKo HaTvCKake NPOMeHs CUNaTa Ha 3ByKa B CIeAHaTa NOCNIEN0BATENHOCT:

100 %-75%-50%-25%-0%-25%-50%-75%-100 %

3ajjaBaHe Ha HauMHa Ha CHrHanusupaxe
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HaTuchere HAKonKo Mt ﬁyTUH {a3nonoeH 0TCTPaHK Ha KopNyca Ha 3BbHeLa.
HPVI BCAKO HAaTUCKaHE HaUMHBT Ha CUrHanu3upaHe ce NPOMeHs:



1. CaMo 3ByK0Ba CHrHanM3auua

2. CaM CBETMMHHA CHTHANM3ALMS

3. 3ByKoBa U CBETMMHHA CUTHANM3aLMA
abenewwa: [To nospasbupare ce nanon3ea pesmuMsT ChC 38yKOBA 1 CBETMHHE CUTHATH3ALMS.
Toau eskitM Ce YCTaHOBABA ABTOMATHYHO NP NPEKBCBAHE U Bb3CTAHOBABAHE Ha 3aXPaHBAHETO Ha 3BbHELIA.
Mnpukauns 3a paspeniena 6atepus Ha 3sbHeua
Axo Ha 3BbHela CBETH YepBeH p
Mocrasere HoBy Gatepuy B 38bHELIA KOMTKOTO € BBIMOMKHO N0-CKOPO.
Pesum ,nosTopuTen” (npenpenasate Ha curnana)
Bpvakata Mewny ByTona 1 3bHewa Moe a He paboTn 00pe, KO PasCTORHHETO MeIy TAX € FOAMO WM Habnu3o
M@ W3TOYHVK Ha ENEKTPOMArHUTHY CMyLLIEHHS.
PexuM ,NOBTOPHTEN” CRysM 38 PasiuMpsiBae Ha paboTHus 06XBaT Ha 3BbHEL.
BKniouBaHe Ha pesuM ,nosTopuTen”
TbpBO CBbPKETE ByTOHA ¢ OCHOBHMS (THPBH 110 PER) MPHEMHIK.
YcraroseTe HOB nipuemHik (BTOpH no pen) B pesum 3a camoolyuerue — noctasere 3 6p. barepus 1,5 V un AA.
HoBusT npueMHHK ce yCTaHoBAB B ﬁemm 3a caMooByueHme, KOiT Tpae MakcHMyM 60 CeKyHIu.

I My ca pasp

YcTaHoBeTe NpeBKrIoyBaTens Ha MbPBUS MPUEMHUK B TIONOMEHME |; MHPBUAT NPUEMHAK U3NpaLLa
PaZUOCHTHAN A0 BTOPHA NPHEMHIK.
KoraTo BTOHAT NUEMHWK MONY4H PARMOCHTHaNa, CBETONMOET NPUMITBa W Ce YyBa 3ByKOB CHrHan. T0Ba 03Hauaa,
e 1BaTa NPUEMHHKA BEYE Ca CBLP3AHH.
TTpH HATUCKaHE Ha BLHILIKMA BYTOH THBUST NIDHEMHIAK 3BbHM, CTIEA KOBTO MAMPALLIA CHTHAN Ha BTOPHA MPHEMHHK,
KOITO ChLO 38bHH.
BCHUKW CBLP3AHH NPHEMHALIA 3BBHAT C EAHA K ChLIA MENOMA.
Tpw pabota KaTo NOBTOPUTEN CBETORMORBT Ha MPMEMHHKA NPHMIUATBA, KOTATO CE MAMPALLIA CHTHAN Ha CNeABALLM
TIPHEMHHK.
HaMa orpatiyeHme 3a 6pos IpHEMHHLM, KOUTO MOTaT a Ce CBLPKAT B PewiM ,noBTopuTen".
TMoBTapsiiTe CbiliaTa npoLieflypa 3a CBbP3BAHE Ha BCEKM AOMbNHUTENEH NPUEMHHK (YCTaHOBABA CE B PeMM 33
yueHie) KbM 8o (6yron Ce YCTaHOBABA B nonosenye |).

b ce CBbP3BAT
Ero 3auoe HEUﬁXOﬂMMD BCUYKM NPUEMHULIA BB BEpUraTa HENpeKbCHaTo fia UMarT 3axpaHBaHe — T0Ba OCHrypABa
HOPMafIHO npenpeaasaqe Ka curiana.

Ha peruM
YcTaroseTe npesKnioYBaTens @] Ha u3Bpanus npuemHiK B nonosenie 0.
[pit HaTHCKaHe Ha GyToHa TO3M NPUEMHUK HAMA fa npeny CHrHana Ha p Bb8

BEPUTaTa  Te HAMA fa 3BLHST.
MonTupane Ha 6ytona (npepasarens)
1. Thopeo cBbpieTe byToHa ChC 3BbHELA.
2. Tlpenu fa NPUCTBIUTE KbM MOHTAa MPOBEPETE AANK 3BbHELLT PaboTH HaKeaHo B M3BpaHuTe MecTa
Ha pasnonaraxe
3. OTBopere 3ajHaTa kanauka Ha ByToHa; 3a UeMTa BkapailTe BbXa Ha 0TBEPTKA B 0TBOPA Ha TACHATA CTPaHA.



y nensLLa newTa BKOMNNEKTa) WM 183 BIHTA 33 3aKPENBaHE Ha 3aHaTa
Karauka Ha byToHa kbM cTeara. Bbnpexy ue byToHbT € BopoyCTOituwB, npenopuBa ce fia abepete 3aluTeHo
OT BOJIA MACTO, HanpiuMep BbB BATbOHATUHA B CTEHaTa.

5. Crnobere Byrona.

6. H 6yToHa, 33 fia 3gbHeLa. Mpn Ha ByTora TIPUMATBa, KOETO
03HyaBa, Ye PAMOCHTHAITET € H3NpaTeH. 3BbHELBT Bb3NpoH3BeIKTa U3bpaHata Menops.

abieniemwa: byrowsT (pegasarendr) a 38bHeya MoKe Ge3 npabiemi 4a ce MOHTHDA Ha AbPBEHa WK TyXTeHa
CTeHa.

He noctassiire ByTota Hanpago BbpXy METaNHa NOBLPXHOCT Wi BbPXY MPEAMETH, ChIbPIKALLIM MeTan, Hanpumep
NNACTMAc0Ba fOrpaMa Wi METaNHM KacH Ha BpaTit. B Takba cyuaii npesasaTensT HaMa fa paboTi HopMarHo.
MonTupate Ha 38bHeua (npHeMHika)

1. 3bHEwbT € NpeNHa3HadeH caMo 3a paboTa Ha 3akpUTO u ce 3axpanea ¢ 3 Bp. Barepua 1.5V Tun AA.

2. 06xearwr Ha feiicTaue (Makcuym 120 m) 3aBHCH OT MECTHHTE YCROBUS, HANPUMED oT Bpos Ha CTewuTe
Npe3 KOWTO NPEMUHaBA CUTHASBT, OT HANMYMETO HA METarH Kacu Ha BPaTH U OT APYTU eNeMeHTH, KOUTO
BIWAAT Bb]XY PasnpocTp Ha papnocHrHani Ha [ipyrv YCTPOVICTBa, KOUTO M3MbYBAT
papvocurHan ¢ 6nuska yectoTa, Hanpumep Geamuyn TepMOMETpH, YCTpoiicTBa 38 0TBapSHe
Ha BpaT M Apyri). Tesu haKTopit MoraT APACTHUHO fa HaMansT ofxgara Ha feiicTene.

OTKPMBaHE W 0TCTPaHsABaHe Ha HeU3NnpPaBHOCTH
3BbHELBT He 3BbHH:
« 3BbHELLT MOKe A3 e U3BbH 06xBaTa
- TlpomeHeTe pascTosHveTo Mempy DyToHa 1 38bHEL; 00XBaTLT Ha AefiCTBUE 3aBUCH OT MECTHHTE YCTIOBMA.
- batepusta Ha GyTona Mowe 1a e paspepena.
- Cmenere batepusta. Cnassaitte npasunHata nonapHoct. CBbpiete 0THOBO ByTOHa ChC 3BbHEL
. 3EBHELlhT HAMa 3aXpaHBaHe.
- batepuwTe Ha 3BbHELa MOKE 13 Ca Pa3pefeHit.

- Cmenere batepuure. Cnassaiite n pHoCT. CBbPIKeTe 0THOBO OyTOHa CbC 3BbHELA.
06cnymBate M NOAAPbIKKA
b 3BbHeL € P p Mopapy ToBa e AMMO 13 Ce CNasear CrIeAHuTe
TIPEANa3HM MepKit:
- JgbHeutr (np v7) € np 3 CaMo Ha 3aKPUTO, B CYXH MIOMELLIHMS.

lepHoauyro nposepsgaiite pabotaTa Ha GyToHa Ha 3BbHEUA W CBOBBPEMEHHO CMesitTe Datepuure.
Wanon3saiire camo kauecTseu ankankm Barepu 1,5 V ¢ npeanucanmTe napaverpu.

He u3nonasaitte 3apespaLuy ce batepun 1,2V, Thil kaTo C T4 Be3iiuuHaTa Bpb3ka MOe fia He (yHKLMOHMpA.
AKo TIpeAiCTO MPOABITKUTENHO f1a He U3MO3BaTe 3BbHeLIa, i3BajeTe Garepwsta oT byToHa.

MaseTe 3BbHeLia 0T NPEKoMepHI BUBPLIMM U CHITHM Yapi.

He nopnaraiite 38bHela Ha Bb3AeIiCTBUETO HA BICOKM TeMMepaTypH, NPsika CITbHYEBa CBETNMHA i
TOIAMa BIIAIKHOCT.

MourcTBaitTe 38bHELA C NEK HABNaKHEHa KbpNa i MaMko KONMYECTBO MHeLL rpenapar; He uanonasaiite
CUNHOAE/CTBALLM MIpenapaTy 3a NOYMCTBaHe Uit PasTBOHTENH.

Tosa ‘/CTDUI7ICTBO He € npefHa3HayeHo 3a u3nonasaxe ot nua [BKJ'IIO‘MTEI'IHU neua], YuuTo ¢M3M‘IECKM‘ CETHBHU W
YMCTBEHU CocoBHOCTH, KAKTO ¥ IUNCATa Ha ONMT UM NO3HAHHS! He 1M NO3BONABAT 4 ro M3NoNasaT no Besonace
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HauuH. Takuea Niuuia TpA0Ba fa GbAaT MHCTPYKTUPaHK Kak 8 HNON3BAT YCTPOIICTBOTO U Aa ca NOR Haf3opa Ha
TWLe, 0TrOBAPSLLIO 33 TAxHaTa GesonacHocT. flelara He Busa fa ocTaar Ge3 HabnioneHue 1 4a cH UrpasT ¢ ypeda.

X He prsik PHYECKN YPEIW C HeCopTUp JIOMK/HCKY 0TNaIbLW; NPefiaBaliTe T B NYHKTO-
BeTe 33 ChivpaHe Ha COpTUPaHK OTNabLM. AKTyanHa UHGOPMALMA OTHOCHO MYHKTOBETE 38 ChOUpaHe Ha
m— COPTHPaHH OTNAbLIM MOME A NOMTY4HTE OT KOMMETEHTHUTE MECTHH oprany. [pn USXBBPNAHE Ha enexTpH-
YECKY YPe[u Ha CMETHLLIATA @ Bb3MOKHO B NOAN0YBEHNTE BOJY [1a NONALHAT ONACHY BELLIECTBA, KOUTO Cref ToBa
NPeMYHAT B XpaHNTENHaTa BepHra Y a YBPEAAT 3APABETO Ha Xopara.

EMOS spol. s 1.0. nexnapwpa, ue P5763 otrosaps Ha W ApyruTe i
Ha gupexvea 2014/53/E0. YTpoiicTBoTo Moxe fa ce 3nonasa Oe3 orpauuenis Ha TepuTopusTa Ha EC. [leuna-
PauyATa 33 CHOTBETCTBIE MOXe 4 Ce NoyuM Ha aapec http://www.emos.eu/download.



GARANCIJSKA IZJAVA

Izjavljamo, da jaméimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
Garancijski rok pricne teci z datumom izroCitve blaga in velja 24 mesecev.
EMOS SI d.o.0 jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti na
aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
Ia tas popravila se garancijski rok podalj$a.
Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega
alivratilo platanega zneska.
Garancija preneha, e je okvara nastala zaradi:

- nestrokovnega-nepooblastenega servisa

- predelave brez odobritve proizvajalca

- neupostevanja navodil za uporabo aparata
Garancija ne izkljucuje pravic potro3nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
Ceni drugate oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmotju Republike Slovenije.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
tri leta po poteku garancijskega roka.
Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi nepravilne
uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavif steni delavnici (EMOS Sl d.o.0.,
Rimska cesta 92, 3311 §empeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, Ge s prepozno prijavo
povzroti $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka.
Prilozen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS S1d.0.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval brezhibno,
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ZNAMKA: Brezzi¢ni zvonec in ojacevalnik signala
TIP: P5763
DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis:

EMOS S, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21

e-mail: naglic@emos-si.si



